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Before setting up the monitor,carefully read
all the documentation that came with the
package. If you encounter technical problems
with the monitor,contact a qualified service
technician or your retailer,

Avant de configurer le moniteur, assurez-vous
d'avoir lu toute la documentation incluse dans
le paquet.

Bevor Sie den Monitor installieren, lesen Sie
sorgfaltig alle mitgelieferten Informationen.

Prima di installare il monitor, leggere attentamente
I'intera documentazione fornita con la confezione.

Lea atentamente toda la documentacion incluida
antes de realizar ajustes en el monitor.

Mepea YCTAHOBKOI MOHHTOPA, TIIATENLHO
NpouMTaiiTe BCHO AOKYMEHTALMIO,
TIOCTABNAGMYIO B KOMMNEKTE.
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Lees alle documentatie die bij de verpakking is
geleverd aandachtig door voordat u de monitor
installeert.
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ASSEMBLING THE BASE
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» Attach the base to the monitor with bundled handy-screw correctly

and then put on the screw cover.

We recommend that you cover the table surface with soft cloth

to prevent damage to the monitor,

» Una la base al monitor enroscando correctamente el tornillo manual

y, & continuacién, coloque la cubierta del tomillo.
& Le recomendamos que cubra la superficie de la mesa con un
pafio suave para evitar que el monitor reciba algun dafio.
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« Altig birlikte gelen kolay takilabilen vida ile monitére diizgiin gekilde

takin ve daha sonra vida kapagini izerine yerlestirin.

Monitére zarar vermesini dnlemek igin tabla yizeyini yumugak

bir bezel kapatmanizi Gneririz.

» Liita j JI( alusta ndyttdén mukana tulleella kasiruuvilla ja aseta
ruuvikansi paikalleen.
Suosittelemme, etté laitat poydalle pehmeéa kangasta, niin
ettei monitori vahingoitu.
» Plipevnéle podstavec spravné k monitoru pomoci dodaného
ruéniho Sroubu a potom nasadte krytku Sroubu.

« Fixez soigneusement la base au moniteur a 'aide de la vis fournie,

puis mettez le cache-vis en place.
Nous vous recommandons de couvrir la surface de la table
avec un chiffon doux pour éviter d'endommager le moniteur.

« [PMKPENIATE OCHOBAHWE K MOHWTOPY NP NOMOILLA BXOAALLETO B
KOMMNEKT BHHTA C HAKATAHHOW MONOBKOW W 3aTEM YCTaHOBUTE
KpBILUKY BHHTA.

Ml peKOMEHLLYeM HakpbiB&Tb NOBEPXHOCTL YCTAHOBKH MATKOI

TKaHBH0, YTOBLI NPEACTEPATUTE NOBPEMAEHHE MOHMTODA.
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« Fest sokkelen riktig til skjermen med skruene som felger med,
og sett deretter pa skruedekslet.

& Vi anbefaler at du dekker til bordflaten med en myk kiut for
4 forhindre skade p4 monitoren.

» Rogzitse a talpat a monitorhoz a mellékelt csavar segitségével,

» Befestigen Sie den Standfult mit dem mitgelieferten
Schraubendreher komekt am Bildschirm; befestigen Sie dann die
Schraubenabdeckung.

Wir empfehlen Ihnen ein weiches Tuch auf den Tisch zu legen,

um Schaden an dem Monitor zu vermeiden.

« Monteer de voet op de monitor met de meegeleverde schroef en
zet een kapje over de schroef.

Wij raden u aan het tafelblad af te dekken met een zachte doek

om schade aan de monitor te voorkomen.
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« Montera basen pa monitorn med de férpackade skruvama korrekt
och sétt sedan pa skruvhdljet.
Vi rekommenderar att du técker bordsytan med ett mjukt tyg
for att forhindra att skarmen skadas.

+ Atagati baza la monitor montand corect gurubul-fluture inclus si

« Una la base al monitor enroscando correctamente el tornillo

manual y, a continuacion, coloque la cubierta del tomillo.

& Le recomendamos que cubra la superficie de la mesa con un

pafio suave para evitar que el monitor reciba algun dafio.
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= Acople a base ao monitor com o parafuso facultado e depois

coloque a tampa do parafuso.

Recomendamos-lhe que cubra a superficie da mesa com um
pano macio para evitar danificar o ecra do monitor.

« Fastger foden korrekt til billedsksermen med den bundtede

praktiske skrue og daek den derefter til med skruedaskslet.
Vi anbefaler at deekke bordoverfladen med en bled kiud for
at undgé skade pa skeermen.

« Przymocu prawidlowo podstawe do monitora dostarczo

dokrecang recznie $rubg, a nastepnia zaléz zaslepke tba sruby.
W celu zabezpieczenia przed uszkodzeniem monitora,
zaleca sie przykrycie powierzchni stotu migkka tkaning.

« Prikatite osnovu za monitor sa upakovanim zavrtnjima korektno

i potom postavite poklopac za zavrtanj.
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Monitéri ayarlamadan dnce, paket ile birlikte
gonderilen tim belgeleri dikkatlice okuyunuz.

Inden du installerer monitoren, skal du omhygg
eligt leese al dokumentationen, der felger med.

Innan du installerar skarmen ska du noggrannt
|asa igenom dokumentationen som fdljer med
forpackningen.

Miel6tt dzembe helyezné a monitort, figyelmesen
olvassa el a csomagban mellékelt dokumentaciot.
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Ennen monitorin asennusta lue huolellisesti kaikki
asiakirjat, jotka tulivat pakkauksen mukana.

Przed wykonaniem ustawien monitora, nalezy
uwaznie przeczytaé wszystkie, znajdujace sig
w opakowaniu dokumenty.

inainte de punerea in functiune a monitorului, cit
cu atentie intreagadocumentatie livrati fmpreun:
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Antes de instalar o monitor, leia atentamente
toda a documentagio que vem na embalagem.
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Les neye igjennom dokumentasjonen som
fulgte med fer du setter opp monitoren.

Pred zapojenim monitoru si peclivé prectéte
veskerou dokumentaci dodanou s vyrobkem.

Pre podedavanja monitora paZijivo protitajte svu
dokumentaciju koju ste dobili sa paketom.

cu produsul.

Mpiv va eykatacThoete v oBovn, Sapaote

£ TN ouokeuacia.

Pred vykonanim nastavenia monitora si dakladne Enne monitori paigaldamist lugege hoolikalt kdiki
seadmega kaasnenud dokumente.

pretitajte dokumentaciu, ktorl néjdete v baleni.

Pirms monitora uzstadTanas uzmanTgi izlasiet
visu kopa ar iepakojumu nodroinato dokumentaciju.

Sebelum memasang unit monitor, baca semua
TIPOOEKTIKG OAN TNV TEKUNpiwon Mou ouvddeu dokumentasi yang diberikan dalam kemasan
dengan cermat.

Mpe/v A2 HACTPOMTE MOHUTOPA NPOMETETE BHUMATENHO
BCMMKM MPUNEXALLM SOKYMEHTH.

Pried pastatydami monitoriy, atidZiai perskaitykite
visg pakuotéje esantig dokumentacija.

ASUS CONTACT INFORMATION
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kahjustamist.

ADJUSTING THE MONITOR

Aby se zabréanilo poskozeni monitoru, doporutujeme poloZit
na povrch stolu mékky textil.

« MNpooaprioTe owotd ) Baon oty 0B6vn pe Ty tux%gl
Tou TepINaUBAVETON 0T CUOKEUQDIO KOl KATOTTIV TOTH Hcrrs T0

& ZuvioToUpe va KaADWETE TV EM@AvEIa Tou Tpamediol pe éva
pahakd Gpaoya yia va pny utrooTel Znuid n 08évn.

. mnnlm%e alus komplekti kuuluva késikruviga kindlalt monitori kiilge,
paigaldage kruvi kate,
& Soovitatav on Katta laud pehme riidega, et véltida monitori

majd tegye ra a csavarfedelet. apol puneti capacul surubului.
Tanécsos az asztal feliiletét puha kendével leteriteni, nehogy & V& recomandim sa acoperiti suprafata mesei cu o tesaturd
megsérilljon a monitor. finé pentru a preveni deteriorarea monitorului.

monitor tidak rusak.

* Pasang alas monitor dengan sekrup yang tersedia secara benar,
kemudian pasang penutup sekrupnya.
& Sebaiknya tutup permukaan meja dengan kain lembut agar

» Pagrinda prie monitoriaus gerai pritvirtinkite pridétu ranka
prisukamu varztu ir uZdékite varZto dangtel.
Montuojant pagrindg, rekomenducjame patiesti ant stalo
minksta medZiaga, kad nesugadintuméte vaizduoklio ekrano.

* MoHTHpaiiTe OCHOBATA KbM MOHUTOPA € NOMOLLTA Ha
NpenocTageHaTa OTBEPKE W NOCTABETE Kanaka.

3a na He noepeamMTe MOHWTOPA, Npenoptyeame Bu ga
NOCTaBATE MEKa NOKPUBKE, Kbpna WK NNaTt Ha Macarta.

* Pareizi pievienojiet pamatni monitoram ar kltpielikto skravi un
tad uzlieciet skrivei vacinu.

& Lai nesabOJatu monitoru, iesakdm uz galda virsmas uzkiat
mikstu dranu.

Q Preporuéujemo da pokrijete povréinu stola mekom krpom da
bi spreéili odtessivanje monitora.

* Pripojte spravne bazu k monitoru pomocou pripojenej skrutky a
skrutku potom zakrytujte.
& Odporiiéame vam zakryt povrch stola méakkou tkaninou, aby
ste zabréanili poskodeniu monitora.

REGLAGE DU MONITEUR / MONITOR EINSTELLEN / REGOLAZIONE DEL MONITOR / AJUSTAR EL MONITOR / PEMYNIMPOBKA MOHWTOPA / DE MONITOR INSTELLEN / {36838 / B B RS / E29—#I% T3/ ZLIE ZH5D| /AJUSTAR O MONITOR /
MONITORUN AYARLANMASI / 33La)) s / prsalfusaniv / INDSTILLING AF SKARMEN / NAYTON SAATAMINEN / JUSTERE MONITOREN / JUSTERA BILDSKARMEN / REGULACJA MONITORA / NASTAVENI MONITORU / A MONITOR BEALLITASA/
REGLAREA MONITORULUI / PODESAVANJE MONITORA / PYOMIZH THZ OONHE / MENGATUR MONITOR / HACTPOMBAHE HA MOHWTOPA / NASTAVENIE MONITORA / MONITORI REGULEERIMINE / MONITORIAUS REGULIAVIMAS / MONITORA NOREGULESANA

Hold both right and left front frames to prevent the monitor
from falling when you change its angle.
You can adjust the monitor,s angle from 10° to 20°.

Sostenga los soportes derecho e izquierdo para evitar que el
monitor se caiga al cambiar el ngulo.
Puede ajustar el angulo del monitor entre 10° y 20°.

AERBRAER, MEEAMIELLBTRRERE,
itk BRI A VTSR R 10°820°,

Agisini degistirdiginizde monitdriin digmesini dnlemek igin hem
saf hemde sol 8n gergeveleri tutun.
Monittiriin agisini 10¥den 20”ye ayarlayabilirsiniz.

Pida kiinni vasemmasta ja oikeasta kehyksesta, jotta nayttd ei
kaadu, kun muutat sen kulmaa.
Voit s&&taa néyton kulmaa 10°-20°.

Pfidrzujte pravy a levy pfednl ramedek, aby se zabranilo padu
monitoru pfi zméné jeho Ghlu.

MiiZete nastavit Ghel monitoru v rozsahu 10g a2 20s.
KpamoTe ke To Se§0 kan 1o apioTepd pmpoomve Thalgio yia va
epTrodioeTe v 0Bovn va Téoe Grav Ba aAMateTe T ywvia Tng.
Mmopeite va aAMaEete ) ywvia g oBovng amd 10° éwg 20°.

Manitori kaldenurga valimisel hoidke samaaegselt kinni selle

Lorsque vous modifiez I'angle, saisissez le moniteur par le cadre
gauche et droit pour éviter qu'il ne tombe.
Vous pouvez ajuster I'angle du moniteur entre 10° et 20°,

TMpW U3MEHEHWM YINa HAKNOHA YAEPKMBAITE MOHWTOP W 3a NpaByio,
W 38 NEBYID YACTH PaMKM, YToOLI NPEROTBPaTHTL ero NageHve.
¥ron HaknoHa MoHWTOpa perynupyeTca B npegenax ot 10° go 20°,
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EoA-0BER 100 ~ 200 (CHABTEET,
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Hold bade hayre og venstre fremre rammer for & forhindre at
skjermen faller nar du endrer vinkelen pa den.
Du kan justere monitorvinkelen fra 10 ° til 20 °.

be illr:eg mindkeét oldalon a monitorkavat, nehogy leessen, amikor
a

A monitor nézﬁszﬁgét 10 és 20 fok kozétt allithatja.

Tahan bingkal depan bagian kanan dan kiri untuk mencegah monitor

terjatuh saat Anda mengubah sudutnya.

Anda dapat mengatur kemiringan monitor dari 10° hingga 20°.

Keisdami monitoriaus posvyrio kampa, abiem rankomis laikykite uZ

Halten Sie den Bildschirm am rechten und linken Frontrahmen,
damit er beim Anpassen des Winkels nicht herunterfallt.
Der Winkel des Monitors Idsst sich zwischen 10 * und 20 * instellen.

Houd het frame aan de voorkant links en rechts vast om te
verhinderen dat de monitor valt terwijl u de hoek verandert.
U kunt de hoek van de monitor instellen tussen 10° en 20°

= Mpl TajglS Do 2451 ZzEudEn
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fansavamuminvhishauaanidadasfuatwamaudanide
AuannTnliuyuuaaanwladua 10° fa 20°

monitor se caiga al cambiar el 4ngulo.

EEARTRHEL 10° 3 20°-

Hall i bade héger och vénster frontkant fér att forhindra att
monitorn faller nar du &ndras dess vinkel.
Bildskdrmens lutningsvinkel kan justeras fran 10° till 20°,

monitora podczas zmiany kata.

Tineti de ambele parti, stAnga si dreapta, ale ramei pentru a
preveni ciderea monitorului cénd Ti schimbati unghiul.
Puteti regla unghiul monitorului la valori Tntre 10° gi 20°.

padne kada menjate ugao.

XBaHeTe ABETE NPEAHM PaMKM, NABA W ACHa, 38 fa NpeaoTepaTHTe
NafaHeTo Ha MOHWTOPA, OOKATO NPOMEHATE LrbNa My.
MomeTe na HacTpouTe Brkna Ha MoHuTopa ot -10° go 20°.

uhla neprevratil.

Pieturiet labo un kreiso ramja malu, lai monitors neapkristu,

Sostenga los soportes derecho e izquierdo para evitar que el ( A
L'angolazione del monitor & regolabile da 10° a 20°.
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Segure ambas as estruturas direita e esquerda frontais para
evitar que o monitor que o monitor caia ao alterar o dngulo.

Pode ajustar o &ngulo de inclinagiio do monitor entre 10° a 20°.
Hold pa bade hejre og venstre forrammer for at undga, at
billedskarmen falder ned, nar der sendres pa dens vinkel.
Skeermens vinkel kan sendres mellem 10° og 20°

Przytrzymaj prawa i lewa ramke przednia, aby zapobiec upadkowi
Kat monitora mozna regulowa¢ w zakresie 10° do 20°.

Drzite i desni i levi prednji frejm kako biste spreéili da monitor
Ugao monitora moZete podesavati od 10° do 20°.

PridrZujte pravy a favy predny ramik tak, aby sa monitor pri zmene

Uhol monitora méZete nastavit v rozmedzl 10° aZ 20°.

10°~20°

Products and corporate names appearing in this manual may or may not be registered trademarks or
copyrights of their respective companies, and are used only for identification or explanation and to the
owners’ benefit, without intent to infringe.
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parem- ja vasakpoolsest killjest, et valtida seadme kukkumist.
Monitori kaldenurka saab reguleerida vahemikus 10° kuni 20°.

LN
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priekiniy kairio ir dedinio rémuy, kad jis nenuvirsty.
Monitoriaus pasvirimo kampg galima reguliuoti nuo 10° iki 20°.

kad maniet t3 lenl.

CONNECT CABLES

Jios varat mainTt monitora legki 10° idz 20° amplitdda.

BRANCHEMENT DES CABLES / KABEL ANSCHLIESSEN / COLLEGAMENTO DEI CAVI / CONECTAR LOS CABLES / NOJKNIOYEHUE KABENEW / KABELS AANSLUITEN /

+ To prevent fire or shock hazard, never expose the monitor to rain or moisture.

+  The monitor should be operated only from the type of power source indicated
on the label. If you are not sure of the type of power supplied to your home,
consult your dealer or local powar company.

Use the appropriate power plug which complies with your local power standard,
+  To ensure safisfactory operation, use the monitor only with UL listed computers
‘which have appropriate configured receplacles marked between 100-240V AC.

Pour éviter les ri
dlapluieoud I'humudllé

Le moniteur ne doit &tre utilisé qu'avec le type de source d'alimentation indiqué
sur étiquette & 1 améle Sivous n'étes pas sir du type d'alimentation élsctnqus

e et de ch

n'expesez pas ke moniteur

dont vous d volre ou votre fourni ené

local.

LUtilisez la prise d'ali avec les de voire

région,

Pour assurer un lonctlonnemenl correct, n'utilisez le moniteur qu'avec des
certifiés UL, et foncti entre 110-240V.

Um Feuer- und satzen Sie d itor nigmals

Regen oder Feuchtigkelt aus.

+  DerMonitor sollte nur mit der auf dem Aufkl et
werden. Sind Sie sich Uber die St der von Ihnen benutzten Steckdose nicht

sicher, erkundigen Sie sich bei lhrem Energieversorgungsunternehmen vor Ort.

Sie Str die mit den Ihrer Regicn
(bereinstimmen,
Betrieb zu g Sie den Monitor nur in

Um einen sichy
Verbindung mit Cs die dem UL it hen und Gber kormekt
elngmelme Anschiiisse mit einer Spannung von 100-240V~ verfiigen.

Per evitare il rischio d' incendio o di scosse elettriche, non esporre mai il monitor

a pioggia o umidita.

|l monitor si dovrebbe far funzionare soltanto con il tipo di alimentazione indicato

sull' etichetta. In caso di incertezza sul tipo di alimentazione della propria

abitazione, consultare il fornitore o la societa elefirica locale.

Utilizzare |a spina corretta, conforme agli standard elettrici locali.

Per assicurare un corretto funzionamento, utilizzare il monitor soltanto con
hiati UL, con ri li configurati fra 100 e 240V AC.

:araeyél:eri riesgos de fuego yio eléctricos, nunca exponga el monitor a lluvia o
um

El monitor debe safupamdcsﬁludssdaeimuds tusnleds energia indicado en la
atiqueta. Sl no est: quipo, consulte
con su punto de venta o empreaa suministradora de energia en su localldad.
Utilice enchufes con toma de tierra que se adapten a su estandar local.
ParLaJLasew[ rar una operacion satisfactoria, Lmlx:e eI monitor s6lo con PCs Ilstadus
an

receptacy propi wn un uoﬁaje do de entre m
240\" de corriente albema {AC).
Ans nipajioTep PaHHS W KOp poraiiTe MOHKTOP
0T HOXAA ¥ CHPOCTH.
MoHHTOp CREfyeT NOAKAIYATE TOMLKO K HETOHN yKa

Ha 3THKETKE. ECNW B HE YBEPEHLI B THNE BJ'I&KIDDI'IMTHHH)I B BﬂI.IlEM J].OME,
I'ImHEYJ‘IbTMp)‘HIBN © MECTHON aHepre‘muecxon KOMNEHAEN

[N NOAKNIHERHA MOHHTOPA MCTIDNB3YRTE TONLKO 333EMNEHHBIE POIBTKH ANA
ofiecne4esn 3asemneHxs npudopa.
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SHEEVESIE. EREELRFIORNSMICEHOebE I,
BEELOREORERRICHELERES S TR ERELT L,
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100-240V ACERTDS B2 MMTLTVET,

S E=HI E S8 U Aol ZLEE IO 2HL &8 20 2B &
EAIIT O A2,

DLIE B8 AFA, BEN YOISH BA HHUE 88 RES MEH Fa
A2, mer MEois 22 @R REE 2T ZH0OE, HE FEH 2 X
HE BIAH BoE FAMNL.

e B RAUS B2e 88 S208 ABH FaMNL.

HH BE SAS AW 100-240V ACE MBS D UL S=H SHE BHEH
HAE 2UEHE M28 FHMZ.

Para evitar o perigo de incéndio ou de choque eléctrico, nunca expenha o
monitor & chuva ou a humidade.

0 monitor deve funcionar apenas com a tensao indicada na etiqueta. Se nao
tem a carteza quanto ac tipo de tensio que tem em casa, consulte o vendedor
ou a companhia de elacmudads

Utilize uma ficha de ali ;3 com a rede elécirica local.
Para garantir um bom funcionamento, utilize o monitor apenas com
computadores UL com tomadas a.c. 100 - 240 V.

Yangin veya elektrik carpmasi riskini dnlemek igin, monitéril asla
yagmura veya neme maruz birakmayin.

Monitér sadece etikette belirtil gl'.u; k lidir. Evinize
safjlanan gig kaynad tirinden emin detjllsem: I:ayl-n-:e veya yerel
elektrik girketinize daniginiz.

Yerel glg standardiniz ile uyumlu uygun bir elektrik $gi kullanin.

emin olmak igin, monitdri sadece
100-240V AC uygun sahip yuvalar ile birlikte
UL'de listelenen bilgisayarlar ile hlrlllma kullamn.
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[Ins TpaHTMM HOPMENEHOR PaBOTH HCNOMLIYATE MOHKTOR TONLKD C KOMML
COOTBETCTEYHOWMMA TpefoaaHnaM UL, MMEIOLMMI COOTBETCTBYIOWYH uapm:onak\r
Om het risico op brand of schokken te voorkomen, mag u de monitor nooit
blootstellen aan regen of vocht.
De monitor mag alleen worden gebruikt met hel type stroombron dat op het
label is aangegeven. Als u niet zeker bent van het stroomtype in uw huis, kunt
u contact opnemen met uw leverancier of uw lokale elekiriciteitsmaatschappij.
Gebruik de geschikte voedingsstekker die voldoet aan uw lokale
elektriciteitsnormen.
Vioor een bevredigende werking, dgeu de monitor alleen gebruiken met UL-
gmmﬁoeerde computers die over de comect Qeconfguroelds contactdoos
hikken met een markering 100-240V AC
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ADHRUADTIATIENT UL Bl T W Aansiaiizsyusmwinm AC
e 100 - 240V

For at undgé brand eller alekirisk sted, ma monitoren ikke udsasttes for regn
eller fugtighed.

Monitoren mé kun anvendes med den stremstyrke, der er anfart pa kablet.
Hvis du er usikker pa, hvilken strem, du har, skal du kontakie forhandieren eller
det lokale elvaerk,

Brug kun stik i ise med lokale el

For at sikre en tilfredsstillende funktion, skal du kun bruge monitoren med UL-
listede computere og med konfigurerede stik market 100-240V AC.

+ A2 milloinkaan laita monitoria alttilksi sateells tal kosteudelle palovaaran tai

sahkivaaran sstamlselcsl

Monitoria tulee kiytad vai d. Jos
et ole varma vlnam'pusr.a Jof.a ktmlal tules, pyydé konsumlntfapua mména tai
paikalliselta sahkiyhtiolta.

Kéyta sopivaa pi

Jolca onp

»  Varmistaaksesi tyydyttivéin toiminnan kéytd monitoria vain UL-luetteloitujen

i
tietokoneiden kanssa, jotka ovat sopivia pistorasiothin, jotka on merkitty valille
100-240V AC.

Fora umg& fare for brann eller elekirisk sjokk, ikke utsett monitoren for regn

eller fukt.

Dette uktel bar drives fra type stramforsyning indikert som pé etiketien.
Hv-s u er uﬁlkksipé rwllken type siremforsyning tilgjengelig, snakk med din
fler eller lokal
Bruk en stremkontakt som samsvarer med det som er standard med din lokale
stramforsyning.
For en tilfredsstillende betjening av monitaren, bruk den kun sammen med UL-
q%t.?dez“d?vaxgskiner som har korrekt konfiguerte stikkontakt markert mellom

[Fér att firhindra brand eller fara for elektriska stotar ska du aldrig utsétta
skérmen for regn aller fukt.

Skérmen ska sndast anvindas i den typ av strdmkilla som stir angivet pa
etiketten. Om du &r oséker pd vilken sorts strdm som ditt hem forses med ska
du r&drréga din éieﬂﬁraﬁhare eller ditt lokala el-bolag.

Anvand lamplig elkontakt som stdmmer dverens med din lokala el-standard,
For att {illfdrsakra en bra hantering ska du endast anviinda skirmen
tillsammans med UL-listade datorer som har iamiiga konfigurerade mottagare
markerade mellan 100-240V AC.

Aby zapobiec pozarowi lub poraZeniu pradem, nigdy nie nalezy narazac
monitora na dziatanie deszczu lub \mlgocl

Menitor moze by¢ zasil
kiecie. Przy braku codop pradu

do domu, nalezy skontaktowad sie z dcslawcq lubz Iulcalnym zalﬂadem

enargetycznwn

yigcznie ze frodka zasilani &l na

Nalezy i lig jacego, zgodng z
lokalnym slanﬂardam zasilania.

Aby zapewni¢ wiasciwe dzialanie, monitor nalezy stosowat nie z
komputeraml wymmmunyrrl na Ilscua UL, z odpowiednio skonfigurowanymi
obshugi pradu zmiennego 100-240V.

Zabrafite vzniku poZéru nebo nebezpedi Grazu a
nevystavujte tento plistro] deéti nebo vihkosti,

K napéjeni tohoto monitoru 1ze pouivat pouze zdro] uvedeny na virobnim
Stitku pfistroje. Pokud si nejste jisti, jaké napdjeci napéti je ve vasi domaci
elektrické zsuvee, obrafte se na prodejee nebo dodavatele energie.
Pouiijte vhodnou zéstréku, kterd spifiuje mistni vyhlasky.

Pro zajisténi uspokojivého provozu pouﬂve]ts tento manitor pouze § poﬁ'lax‘.a 5

Mava panel o kivBuvog nupkayidg f nhektpominglag, unv exBéTeTe
ToTE TNV oBdvn oe Bpoxn f uypaola.
H 0Bbvn Ba npénel va ,\anuupvcl ubvo pe Tov Téno peluarog oy
me?u‘,e'rm oty eTikéTa. Av dev elote olyoupol yia Tov Timo Tou
SoBéopou pedparos, Uuugouhcutslrs TO KaTAoTNUA NGAnong f TV
Tomuk eTaipla nAskTp
X noluomLT‘lﬂTf: TO KO
TOU PEUMATOS 0ag.
Na va SlaogahloeTe TRV IKAVONOINTIKA Asitoupyla, va Xpnowonoisite
v 086vn pdve e uniohoyloTée mou gépouv To ofjpa Tne UL kal ol
onolol xouv kataiinia Siapopguwpévous unodoyelc oToug onoloug
avapépeTal 1) Asroupyla peTagl 100-240V AC.

nAo ig pelpaTog oy uE TOV
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Untuk mencegah bahaya kebakaran atau sengatan listrik, jangan letakkan monitor
di tempat yang dapat terkena hujan atau di tempat yang lembab.

Monitor harus dioperasikan hanya dari jenis catu daya yang ditunjukkan pada
label. Jika Anda tidak yakin dengan jenis daya yang tersedia di rumah, tanyakan
agen atau perusahaan listrik setempat.

Gunakan konektor daya yang sesual dan mematuhi standar daya setempat.
Untuk gu monitor hanya
ﬁan komputer )rang mancanlumkan L dan memiliki unit psnanma AC yang
telah dikonfigurasi dengan tepat yang ditandai antara 100-240

3a A2 NPefoTEPATHTE NOXED WNW PUCK OT TOKOB YASP, HUKOFE He wanaraiTe
MOHMTODA Ha bKA NW BNara.

MoHHTODET 8 C8 M3NON38a BAMHCT NOCOMEHD
Ha ETMKETA. AKD HE CTE CMIyPHM KAKBO & eNeKTPO3axpaHBAHETO B foMa Bu,
CEBLPMETE C8 C MAraauka, KLAETO CTE 3aKyNHIH MOHMTOPE WK C MECTHATA
ENeKTPHHECKA KOMNaHWA.

W3nonaeaiiTe NOAXOAAL KOHTAKT, KOWTO € CHBMECTUM C MECTHHTE
CTaHAApPTY.

3a aa paboTi MOHWTOPLT KOPEKTHO, KANON3BAATE M0 8AMHCTEEHD C KOMMTRN
0406peHk 0T UL, KOWTO MMET NPABANHO KOHIMIYPHPEHK POIETKM, HA KOWTO &
ot6ennsaqo 100-240V AC.

Aby ste zabranili vzniku poZiaru alebo zasiahnutiu elektrickym pridom, nikdy
nevystavujte monitor Géinkom da#da alebo vihkosti.

Monitor by mal bﬁgm\radzkovany s pripojenim iba k takému siefovému zdroju,
aky je uvedeny na Stitku. Ak si nie ste isti druhom siefového napajania, kiory je v
ramei vadej domacnosti, tito naleitost prekonzultujte s vasim predajcom alebo
s miestnym dodévatefom energie.

Pouzivajte vhodni sietovi zastrCku, ktord zodpoveda vasim miestnym normam
pre napajanie elektrickym pridom

Aby ste zabezpedili uspokc]umw Einnosf, moniter pouZivajte iba v spojeni
s pocitaémi uvedenymi v zozname UL, a 1o takymi, ktoré majd vhodne
nakonfigurované objimky oznacené 100 - 240V AC, Min. 5A

Tuleohu vii elektrildogl vltimiseks drge [atke monitori kunagl vihma kétte ega
niiskesse keskkonda.
Monitori tuleb kasutada toitepingel, millele on vidatud toiteallika andmesildil.
Kui te i te kindlalt, mIIIIna on nolleplnge vooluvdrgus, vétke Ghendust

dasi: jana voi kot

oznatenim UL, které jsou vy y
stfidavé nape‘tl 100 - 240 V.

zkonfig ¥

Atlz és Ulése érdekében, soha ne tegyék ki a
monitort esd vagy nsdvesseg hatasanak.

A monitort csak a cimkén feltintetett fesziitséggel szabad (zemelteini, Ha
nem biztos a rendelkezésre &ll6 fesziiltséget llletden, lépjen kapcsolatba a
kereskeddvel vagy a heh«'l ararnszolgajlal.aval

A helyi szabvanynak 16 Gt hasznaljon.

A rnegfelelﬁ mﬁkﬁdéa érUekében a monllon kizérdlag UL mindsitéssel

lia, amely megfeleléen konfiguralt aljzatokkal

rendelkezik &s 100 - 240 V~ jelzéssel van ellatva.

Pentru a preveni incendiile sau socurile, nu expuneti niciodatd monitorul la
ploase a0 urnezealé

i numai de [a ipul de sursa de energie indicat pe
etichetd. Daca nu suntefi sigur de tipul de energie electrica fumizat acasi, luafi
legétura cu distribuitorul dumneavoastrd sau cu compania locald de fumizare a
energiei.

Utilizatj un stecher care respecta standardul de energie electric local,

Psnwaas L i utilizati
latoafe'g tip

Da bi spretili da dode do poZara ili rizika od Soka, nikada ne izlafite monitor
ki ili viazi,

Monitor treba da se napaja iskljuGivo iz izvora struje koji je naznagen na etiketi.

Ukoliko niste sigumi kaji tip napajanja imate kod kuce, pitajte svog prodavea ili
elekirodistribuciju.

Koristite odgovarajucu utitnicu za struju koja je u skladu sa vasim lokalnim
standardima za struju.

Da I:n obezbedil zadwol]a\raquél rad koristite monitor iskljuéivo sa UL

kom ima koji imaju odg juce prij izmedu 100-240V AC.

itorul numai cu
L care au rnul'eoclespun:alnere marcate intre 100-240V CA.

mis vastab kohalikel

nouetele.

monitori ainult koos UL nduetele
te arvutitega, millel on eri inoniga pistik todtami

vahelduvvoolupingel 100-240V AV.

Kad |5vengluméte gaisro ar elekiros smigio pavojaus, monitoriaus niekada

gnoje vietoje ir neleiskite aplyti.
i ILII'I b0t ti tik i tokio tipo maitinimo Saltinio,
koks dy ik Jei gerai nei kokio tipo srove tiekiama | josy

namus, pasikonsultuokite su pardavéju ar vietine elektros tiekimo jmone.
Naudokite atitinkamg maitinimo kiStuka, kuris atitinka vietos elekiros tiekimo
standartus.

Norédami uZtikrinti pakankamg veikimg, monitoriy junkite tik prie j UL sgradg
jiraukty kompiuteriy, turinciy atitinkamus sukonfiglruotus kistukinius lizdus,
pazymétus 100-240V AC.

»  Lai novérstu aizdeg3anos vai siravas friecienu, nekad nepak|aujiet monitoru
lietus vai mitruma iedarbTbai.
. Monlloru drikst pleslagt tlka.t tadiem barcsansa avotiem, kas noradti uz
Ja nesat parliecinati par Jums piegj elekirotkla p iem,
pa]aulajm vietgjam lerices izplatmajam vai vlalejm kompénijai, kas piegada
energiju Josu rajona.
+  |zmantojiet atbilstosu elektropadeves kontaktdaksu, kas atbilst vietgjam

EiERE  ERRS / T-JINEERTE /02

®1Z | LIGAGAC DE CABOS / BAGLANTI KABLOLARI / <8l (hua 3 / (inumadeiaLlia / FORBIND KABLER / LITA KAAPELIT /
KOBLE TIL KABLER / ANSLUT KABLARNA / PODLACZANIE KABLI / PRIPOJENI KABELU / KABELEK CSATLAKOZTATASA / CABLURI DE CONECTARE / POVEZITE KABLOVE /
IYNAEZH KAAQAION / MEMASANG KABEL / CBbP3BAHE HA KABENWTE / PRIPOJTE KABLE / KAABLITE UHENDAMINE / PRIJUNKITE KABELIUS / KABELU PIEVIENOSANA

elektropadeves standartam.

*  Lai garant&tu monitora labu darbibu, lietojiet to tikai kopa ar UL saraksta

uzskaitTtajiem datoriem, kuriem ir attiecigi konfiguréti porti ar mark&jumu:
100-240V AC.

1 DC-IN port 1  Prise ENTREE CC 1  Gleichstromanschluss 1 Porta DC-IN

2 VGA port 2 Prise VGA 2 VGA-Anschluss 2 PortaVGA

3 HDMI-IN port 3  Prise ENTREE HDMI 3 HDMI-Eingang-Anschluss 3 Porta HDMI-IN

4 HDMI Audio-out 4  Sortie audio HDMI 4 HDMI-Audioausgang 4 Salida de audio HDMI
1 Puerto ENTRADA DE CC 1 THeago 6roka nutaHus DC IN 1 Voedingsingang 1 DC#gAlR

2 Puerto VGA 2 Bxog VGA 2 VGA-aansluiting 2 VGAiR

3  Puerto ENTRADA HDMI 3 Paawem HDMI-IN 3 HDM-INGANG-AANSLUITING 3 HDMI#gAE

4  Salida de audio HDMI 4  Ayavosbixog HDMI 4 HDMI-audio-uitgang 4 HDMI B

1 DC-INizO 1 DC AhR—F 1 DCY™ EE 1 Porta de entrada DC
2 VGARA 2 VGAiR=F 2 VGAEE 2 PortaVGA

3 HDMI-INi&E 3 HDMI-AAif—Fk 3 HDMI 2= ZE 3 Porta de entrada HDMI
4 HDMI &g 4 HDMI #—FT <A HA 4 HDMI 2C|2 &8 4  Saida Audio HDMI

1 DC-IN baglanti noktas DAL il A s - 1 wasa DC un 1 DC-IND port

2 VGA baglanti noktasi VGA i  -Y 2 wasa VGA 2 VGA port

3 HDMI-IN baglanti noktasi HDMI-IN 3 -¥ 3 wasa HDMI un 3  HDMI-IND port

4  HDMI Ses Gikisi HDMI el 55 £ 4  dygaudavaan HDMI 4  HDMI lydudgang

1 Virtaportti 1 Likestrgm inn 1 Likstrémsingang 1 Port wejscia pradu statego
2 VGA-portti 2 VGAinn 2 VGA-port 2  PortVGA

3 HDMI-tulo-portti 3 HDMI-IN inn 3 HDMI-IN-port 3 Port wejscia HDMI

4 HDMI-audiolahtd 4 HDMI-lydutgang 4 HDMI ljudutgang 4 Wyjscie audio HDMI
1 Port vstupu stejnosm&mého napajeni 1 Egyenfesziiltségii bemenet 1 Port DC-IN 1 DC-IN ulaz

2 Port VGA 2 VGA csatlakozd 2 PortVGA 2 VGAulaz

3 Porty vstupu HDMI 3  HDMI-BE csatlakoz6 3 Port HDMI-IN 3 HDMI-IN ulaz

4 Vystup zvuku HDMI 4 HDMI audié kimenet 4 legire audio HDMI 4  HDMI Audio-izlaz

1 Oupa eigddou DC 1  PortDC-IN 1 DC-IN Bxoa 1 Vstupny port DC-IN
2 OupaVGA 2  Port VGA 2 VGA nopt 2 Port VGA

3 Oupa EIZOAQY HDMI 3 Port HDMI-IN 3 HDMI-IN nopt 3 Port HDMI-IN

4 "E€obog fixou HDMI 4  HDMI Audio-out 4 HDMI ayauo naxon 4 HDMI Audio-vypn

1 DC-IN port 1 DC-IN prievadas. 1 DC-IN ports

2 VGA port 2  VGA prievadas 2 VGAports

3 HDMI-IN port 3 HDMI-IN prievadas 3 HDMI-IN ports

4  HDMI audio-out 4  HDMI garso i$vestis 4  HDMI audio izvade



MONITOR INTRODUCTION

INTRODUCTION AU MONITEUR / MONITOR: EINFUHRUNG / INTRODUZIONE MONITOR / INFORMACION GENERAL DEL MONITOR / 3HAKOMCTBO C MOHWTOPOM / INLEIDING TOT DE MONITOR / Bi:R 88887 / BR&ERN / EZ8—(C20WT/ 2LIE 2401 / INTRODUGAO AO MONITOR / MONITOR GIRISI / 4Ly, iy <l / wuziinaanw /
SKZRM INDLEDNING / NAYTON ESITTELY / MONITORINTRODUKSJON / INTRODUKTION TILL BILDSKARMEN / WPROWADZENIE DO MONITORA / SEZNAMENI S MONITOREM / A MONITOR BEMUTATASA / PREZENTARE MONITOR / UVODNE INFORMACIJE O MONITORU / OAHIIEZ O@ONHE / PENGENALAN MONITOR /

BbBEAEHWE B M3MON3BAHETO HA MOHWTOPA / PREDSTAVENIE MONITORA / MONITORI TUTVUSTUS / SUPAZINDINIMAS SU MONITORIUMI / IEVADS PAR MONITORU

MS228H

00

ENU ﬁm

ééé

1. Pulsante [EXIEN : « Premere questo pulsante per 2-4 secondi per

VIGA). * Usare queslu tasto di scelta rapida

cambiare fra cmqua modalit video preimpostate (Game Mode (modalita Gioca), Night View M

ne%a.I madalitd Scenario), Standard Mode (modal
nla olog SPLENDID™ Video EnhamemanL s Chludera il menu OSD o tomare al

menu precedente se il menu OSD & attivo. 2. Pulsante

funzione selezionata oppure per passare alla runzlone sunmsewa Quesio e an

alla jone, clock e fase (solo

Visione notturna’
(modalits Teatro ]

perla reqclazmns del contrasto. 3. Pulmnte

ingresso " Utlzzars questo tasto df soeta
HOMI (su alcuni modali]n 6. Pulsante di alimentazione
spegnere il monitor.

Shandard] Theater Mode
tecnologia mejorada de video SPLI NDID™. - También permite salir del ment OSD o volver al mend

0sD amﬁor%oﬁn

gasara la funcion siguiente. « También es un botdn de acceso directo para ajustar el contraste.

Isante per diminuire la
e un tasto d\ scelta rapida
+ attivare menu OSD » Premere qu:
e lmmnta-l s msrgigéamﬂmerIJDSD"aifI:ulsa hs
questo pulsante per aumentare la funzione selezionata oppure per passare alla nzmnapnacedm
C Ouustu (-] annhs un tasto di scelta rapida per la regolazione dsllihrnl;aoa;ﬁ 5. Pulsante di selezione
r cambiare

rasdtado mientras el ment OSD esta activ » Presione este botdn para aumentar 3 Kronwa: »

= SMPAHHOTO MeHIo, 4.
valor de la funcitn seleccionada o pasar a Ia ﬁmcaén anterior. » También es un botdn de acceso directo chybkLyAm, » Kpowe Toro, 57 ke CyT A perynipoa

il Button: + Automatically adjust the image to its optimized position, clock, and phase by long pressing this button for
2-4 seconds (for VGA mode only). = Use this hotkey to switch mode, (Game Mode,Night View Mode, Scenery Mode, Standard Mode,
Theater Mode) with SPLENDID™ Video Intelligence Technology * Exit the OSD menu or go back to the previous menu as

the OSD menu is active. 2. Button: * Press this button to decrease the value of the function selected or move to the next
function.  This is also a hotkey for Confrast adjustment. 3. Button: « Activate OSD menu + Press this button to enter/select
the icon (function) highlighted while the OSD menu is activated. 4. E=3 Button: » Press this button to increase the value of
the function selected or move to the previous function. * This is also a hotkey for Brightness adjustment. 5. Input Select
Button: Use this hotkey to switch between VGA and DVIHDMI input signals (for some models) 6. Kl Power button: + Press this
button to turn the monitor on/off.

1. Bouton : + Régle automatiquement limage & sa position optimale, ainsi que I'heure et la phase, lorsque vous 1, Taste B

Zum automatischen Einstellen des Bilds auf optimale Position, der Uhrzeit und der Phase; die Taste wird

appuyez sur ce bouton pendant 2-4 secondes (mode VGA seulement). « Utilisez ce bouton de raccourci pour changer de mode hierfiir gedriickt und 2-4 Sek. gedriickt gehalten (nur VGA-Modus). » Hotkey zum Wechsel zwischen Modus, ((Game Mode

(Game Mode(Mode Jeux),Night View Mode(Mode de visualisation nocturne), Scenery Mode(Mode Paysages),Standard

(Spiele),Night View Mode(Nachtmodus),Scenery Mode(Szeneriemodus),Standard Mode(Standardmodus), Theater Mode(Tt sl

CARE & CLEANING

SOIN & NETTOYAGE / REINIGUNG UND TRANSPORT / CURA E PULIZIA/ LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO / YXO[ U O4UCTKA /

ERZORGING EN ONDERHOUD / {g #5458 | RFF0iEE

I FANERFR/ 22 2 24/ CUIDADOS E MANUTENGAO /

BAKIM VE TEMIZLIK /_adazll ; el / ATSHUA & MAIANNELA TR / VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING / YLLAPITO JA PUHDISTUS /
VEDLIKEHOLD OG RENHOLD / VARD OCH RENGORING / DBANIE | CZYSZCZENIE / PECE A UDRZBA / GONDOZAS ES TISZTITAS /
INTRETINERE Sl CURATARE / BRIGA | CISCENJE / ®PONTIAA & KAGAPIZMOE / PERAWATAN & PEMBERSIHAN /

NOOAPHXKA U MOYUCTBAHE / STAROSTLIVOST A CISTENIE / HOOLDUS JA PUHASTAMINE / PRIEZIORA IR VALYMAS /

KOPSANA UN TIRISAN

Mode(Mode Standard), Theater Mode(Mode Théétre)), avec la technologie d'amélioration vidéo SPLENDID™ -+ Quitte le menu  mit with SPLENDID™ Video Enhancement Technology. « Beenden des OSD-Meniis bzw. bei aktivem OSD-Meni Riickkehr zum

0SD ou retoumne au menu précédent lorsque le menu OSD est ouvert. 2. Bouton
la valeur de la fonction sélectionnée ou pour aller & la fonction suivante. « C'est aussi un bouton de raccourci pour le réglage
du contraste. 3. Bouton [I=0 : » Activer le menu OSD » Appuyez sur ce bouton pour ouvrir/sélectionner l'icdne (fonction) en
surbrillance lorsque le menu OSD est ouvert. 4, Bouton
sélectionnée ou pour aller a la fonction précédente. + C'est aussi un bouton de raccourci pour le réglage de la luminosité.

5. Bouton de sélection de I'enirée [E=M : Utilisez ce bouton de raccourci pour changer entre le signal d’entrée VGA et HDMI
(sur certains modéles). 6. Bouton d'alimentation [EM : + Appuyez sur ce bouton pour allumer/éteindre le moniteur.

: Presione este boton para reducir el valor de la funcion seleccionada o

1. Boton [EZEN: + Si presiona este boton entre 2 y 4 segundos, podra iqustarauk:rnétmmeme la 1. [EVEN Kuonka AnA 1. + Door deze knop 2 & 4 seconden ingedrukt te houden stelt u automatisch het beeld op
'masen ol los %‘md;a prgwm nral‘?‘iayiaae mos solarm‘ﬂe gm i Mm'(hiﬂbe est “%’e@ 4 “’::"M"’“ HOMTOM HaXGTWA 8 Tesenve 24 COA (A g optimale positie, kiok en fase (alleen bij VGA-stand).» Gebruik deze hotkey om om te schakelen

tussen (Game Mode (Spel.), Night View Mode (Nachtweergave), Scenery Mode (Landschap),
Soenory Vo MiSustonin roguane) Sndacd Mods (Paiesloy ot pods (Extaray Bves) con ﬂsam Nioce (i pous bosoa Nt v &dswxupmmm § Sooneylide (oo Serdard {sen (G (Sonat) amrio oo e SHENDID

ode (Crangapt
: wﬁ %ID‘" + BuIXOR M3 3KpaHHOMD MEHIO Wi BOSBPAT K NPEALAYLLIEMY MEHIO, ECTM videoverbeteringstechnologie. + Sluit het OSD-menu af of ga terug naar het vorige menu terwil het
3KPaHHOE MBHIO aKTHEHO. 2, 4 Knonka HmalioHTpacT: + Y W8 HEHEHIA NapaMeTpa Mk

i o ey K Cregyto CWHH.LMH Kpowme Toro, aTa KHOMKA CIYMMT [NA PEryNMpOSKA KOHTPacTa.
Activar sI msnu 0sD Preslone ests boton para entrar o seleoelonarel icono (funcién posars saroa oo - opauop o e et w5 O
Kronka: « ¥

0SD-menu actief is. 2. . » Druk op deze knop om de waarde van de geselecteerde functie te
verminderen of naar de volgende functie te gaan. » Dit is ook een hotkey voor de contrastinstelling.
: » OSD-menu activeren * Druk op deze knop om het gemarkeerde pictogram (of functie) te

SENTE S IR 011 1 & selecteren terwijl het OSD-menu actief is. 4. X7 : » Druk op deze knop om de waarde van de

5. Khonka esibopa exoga:
para ajustar el brillo. 5. Bottn Seleccionar entrada = : Utilice esta boton de acceso directo PR SCIE gsselecmerde func:ne ts vsrhogsn of naar de vungs functie te gaan. * Dit is ook een hotkey voor de
para cambiar enre las sefiales de entrada VGA, DVI y HOMI. (para algunos modelos) 6. Boton de C"E Mmmw&;wmw AT R O m;;mp:yu L)) ) tieknop: Druk op deze hotkey om om te schakelen
X : - Presione este bolon para encender y apagar el monitor. ; tussen VGA. DVl en HDMI (bij sommlge rnodellen} 6 IR Hoofdschakelaar: Druk op deze knop

om de monitor in en uit te schakelen.

: » Appuyez sur ce bouton pour baisser vorherigen Menl. 2. Taste : + Mit dieser Taste wird der Wert der gewahiten Funktion reduziert bzw. die nachste Funktion
aufgerufen. « Die Taste dient auch als Hotkey zum Einstellen des Kontrasts. 3. Taste
Taste wird im aktiven OSD-Menil das markierte Symbol/die zugehtrige Funktion aktiviert. 4. Taste[ZXZ : - Mit dieser Taste
+ Appuyez sur ce bouton pour augmenter la valeur de la fonction  wird der Wert der gewdhiten Funktion erhaht bzw. die vorherige Funktion aufgerufen. « Die Taste dient auch als Hotkey zum
Einstellen der Helligkeit. 5. Taste fir Eingabeauswahl : Hotkey zum Wechseln zwischen VGA-, DVI- oder HDMI-
Eingangssignal (bei einigen Modellen). 6. Ein-/Aus-Taste SN : » Zum Ein- und Ausschalten des Monitors.

: * 0SD-Meni aktivieren = Mit dieser
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Before you lift or reposition your monitor, it is betier lo
disconnect the cables and power cord. Eollow the correct
lifting techniques when positioning the monitor, When
lifting or camrying the monitor, grasp the of the
monitor. Do not lift the dispiay by the stand or the cord.
Cleaning. Tum your monitor off and unplug the power
cord. Clean the monitor surface with a lint-ree,
non-abrasive cloth, Stubborn stains may be

Avant de soulever ou de déplacer volre moniteur, il est
préférable de débrancher Ies cébles et le cordon
d'alimentation. Suvaz Ias bonnes Inchmquas de Iavage
quand vous . Quand vou:
ou trensportez le monlleur tenez les bords du moniteur,
Ne soulevez pas le moniteur en tenant le support ou le
cordon d'alimentation. Netioyage. Elelgnez votre

et le cordon d'alimentation.

with a cloth dampened with mild cleaner. Avoid using a
cleaner containing alcohol or acetone. Use a cleaner
intended for use with the LCD. Never spray cleaner
directly on the screen, as it may drip inside the monitor
and cause an electric shock.

anadl _" 2 u p il monitor, si iglia di

il monitor

seguando Ie Iﬁcmma di soll

Netioyez |a surface du moniteur & |'aide d'un chiffon sans
peluche et non abrasif, Les coriaces peuvent étre
éllrnhées 4 l'aide d'un chiffon humidifié d’un prodult de
nettoyage doux. Evitez d'utiliser un produit de nettoyage
contenant de lalcool ou de ['acétone. Utilisez un produit
de netioyage prévu pour les écrans LCD. N'aspergez
jamais de netioyant directement sur 'écran car il pourrait
goutter dans le moniteur et entrainer un choc électrique.

Antes de levantar o reparar el monitor, debe desconectar
los cables y el cable de alimentacion. Siga las técnicas

Afferrare saldamenta i bordi del monitor per sollevarla o
trasporiario. Non sollevare il monitor dal supporto o dal
cavo. Pulma. Spagnere il mnnrlor @ scollegare il cavo di

re la sup del monitor con un
panno non abrasivo privo di filaccia. Le rnal:x:hls osfinate
possono essere eliminale con un panno inumidito con un

para levantar el monitor cuando lo cologue.
Cuando levante o transporte el monitor, agérrelo por los
bordes. No levante la pantalla por la base ni el cable de

allmentaclén Limpieza. gue el monllor ¥ desenchufe
el cable de al ion. Limpie la del mnnrlnr

Vor oder \ des i soliten das
Netz- und die Gibrigen Kabel herausgezogen werden.
Beachten Sie beim Versetzen des Monitors an eine
andere Stelle die entsprechenden Hebeverfahren. Halten
Sie den Monitor beim Heben und Tra nten.
Heben Sie das Gerat nicht am Standfull oder am Kabel
hoch. Reinigul r%usc;ﬁ“sﬂnn Sie den Monitor aus und
ziehen Sie kabel heraus. Reinigen Sie die
Monitoroberfldche mit einem fusselfreien, nicht
scheusmden Tuch. Harindckige Flacken lassen sich mit
einem milden Reiniger und einem Tuch entfernen.
Alkohol- oder azetonhaltige Reiniger dirfen nicht
verwendet werden, Verwenden Sie einen fir LCDs
empfohlenen Reiniger. Spriihen Sie den Reiniger nie
direkt auf den Bildschirm; er kéinnte in das Gerateinnere
geraten und einen Stromschlag ausltsen.

MMepen NOAHATHEM M NEPEMELLIEHHEM MOHMTOPA
PEKOMEHYETCA OTKNIOMUTE KaOENW M WHYP NiTaHke. Mpu
P nyiiTe p wAm. Mpu
WK i 3a
A. He 10} P aa u.rlu LHYP.
ucTka. B rafiens
nutanuA. OunctuTe mnenxuccrh MOHUTOPA MATKDH, HE

con un pafio sin pelusas y no ab

THEHbID. ¥ aar MOKHO

se pueden eliminar con un pafio

detergente delicato. Non usare detergenti contenenti alcol
© acalone, Uﬂllzzare de'tergentl apposttl per LCD Mon

con un producto de limpieza suave. No utilice pmduck:s
de Iumpupaza que contengan alcohol o acetona. Utilice

poiché
polrehbe penetrare nel monitor wusare 500888

Voordat u de monitor oppakt of verplaatst, is het goed

de para p LCD.
Nunca rocie p ot de limpieza di enla
pantalla, ya qus pueden gotear deniro del munltﬂr ¥
causar descangas eléciricas.
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aueToH. McnonkesyiiTe CPeOCTaa GNA 04UCTHA
MK-axpanoa. Hukorga e pacnbinAfTe O4HCTHTENL
HENOCPEACTBEHHO HA JKPEH, OH MOKET NONACTL BHYTDb W
BbI3BaATE NOPAKEHWE ANEKTPOTOKOM,

EHEEURTAERTELN, REFLRESENGE

de kabels en het netsnoer los te nemen. Ga op de juiste T o g . k. o
Digmesi: « Bu digmeye 2-4 saniye (sadece VGA modu igin) uzun slreyle basarak gérintlyl wijze te werk als u de monitor positioneert. Tiltu de %F;;E:ggg ?g;ﬁ;ﬁgﬂgﬁzggg %ﬂ.ﬂéﬁﬁg 2&?;:;“;;%;3 &ﬁﬁg‘gﬁég

de kullanilan konum, saat ve evreye otomatik olarak ayariayin. « SPLENDID™ Video lyilestime monllorgrgofverplaats‘tu hem, pak hem dan bij de EEFE AR BEEKREOIREER  LFEE SR, R LHREEeEReeES. FEAE
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R) .« FFAR ALUERASPLENDID™EEMZHAMEHER. (Game Mode (JR ﬁ!gnw oA ;Tﬁ?ﬁf@wm_&f?& 3 :;_:mE)r?ri'Jdt‘:drﬁ—ﬁgaam?EEﬁe(_’Ig'h—;..E;‘ B, 15 ZBBLCVGA SE0 88). - 1 B J1)1 51 (Game Mods G2 2<), Night View T : e za o8 et e . T g IR e s i ot Ryl ol el 1o 8

). Night View Mode (RHER). S Mode (REER). Standard Mode (IHEiEt).  Night View Mode(BRE—F), Scenery Mode (BLEE—F) , Standard Mode (B8EE— ). Theater Mode  Mode (013 B=), Scenery Mode (&% 2C), Standard Mode (EZ S 5), Theater Mode (27 foca para mudar o modo (Game Mode (Moda de Jogo), Night View Mode (Modo de vista knoojsi e Modu (Game Mode (Oyun Modu), Night View o (Gece G Mod), Scenery Mode odaisn. ; =

Th)samfghm{je?;qﬁﬁin{&. g,ﬁc{sn;;i.?‘, gm%égégﬁ};@ i -0 as gﬁ) : (;?5'-{— K))% SPLENDID™ E'5A% L 5ifif (SPLENDID™ Video Enhancement Technology) THINE X gl:?)(um oA éa_c";“‘i”gg - (g;om 5p)LEN|3n|Dm B [_]Q(g;g j|g}§ rre gfi (jgj,  noctuma), Mode (Modo Panorémico), Standard Mode (Modo Nommal), Theater Mode (Modo (Manzara Modu), Standard Mode (Standart Mod), Theater Mode (Sinema Modu) arasinda dofigmok mhce Cico el 2e’ Ao ooy AL A eoT D §§¥§:§;§§§ 2 ig;ggg%g;ggiﬁg :&;g;:g’.ﬂgﬂf;:;:ég;g;giﬁﬁ
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stakker uit het stopcontact. Maak het scherm schoon
o GRIEA LCD MERARN - OORASNERREES  E. ERARTAEEY. D2EERENREE

: » Ajuste automaticamente a imagem para os valores optimizados de posigao, relogio e
este botdo premido durante 2 a 4 segundos (ﬁpenasparaomochGA} Utilize esta

H bk SRR LU TR R E S E T — 4 Thet, » RN L REAR, 3 [0 24, - FZa-HHEMBIHALC, OSD AZ1—E# T LED, MOA-1—CROES. 2 R K52:-C 08D 0Iy:Jt @ASE0 Y™ 0SD N2 Z2o1HU 01& N2 S0, 2 g e:  Sinemal) coma Tecnologia de Melhoramento de Video SPLENDID™. » Sair do menu OSD ou voltarao  igin bu kisa yol tusunu kullanin. » OSD menilstinden gikin veya OSD y me een niet-pluizende, niet schurende doek,

FFEOSDRS - RROSDRAR, Kl EAALEN SR T Ei (Thae). 4, B3 454 wﬁ’ﬁ»‘ﬂﬂlbf Eﬁbtﬂﬁ@ii?lﬂ.'] FLid, ROWEABBUET. - IVFAMBERON MY . deis J)So) e W20 OIS JISO2 0ISaae 0l HHES SELL » Eat 0] I:II-E a3 mmm:m:gmmﬁ s : Prima este botfio para diminuir o valor gidin. 2. Difmesi: » Secilen fonkﬂ',rnn defjerini azaltmak veya ileri 1§leva hareket etmek igin bu Hardnekkige viekken kunnen verwiiderd worden met

4 ¢ : fa : & . W —OEEEbENET, 3 [ K8Y: - 0SD A = 1—HHEET 3  0SD A1-HAMNBHEL.COK Jj= cioif|uE ZEBLIC 3 : C giMar. 3 o2 seguinte. » Este botdo funciona também como meve bagin, » Bu ayn: zamanda Kontrast ayanwhtkluwltug.udur Emncgm Ekran ean doek en een mild schoonmaakmiddel, Gebruk geen L + LSRRGS ABISAREE 5| RER - FRL, ENRANAEEARRRASSHES
GRS ERIRS SR k. SUSKEAEAG o KSHEAL el i L TR L IS OO RR 052 M oy oSl B o) HAASD SRR s pemonie Gt S E e a8 B s oo et s ar ocomet Schoo oo ma sl cin, Gark

schoonmaakmiddel dat geschikt is voor led. Spuit het
schoonmaakmiddel niet direct op het scherm. Het zou in
het inwendige van de monitor kunnen druipen en een
elektrische storing kunnen veroorzaken.
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6. m RS - CONBUEMLTESS B4/ LET . 525]%%—) éﬂ[*iﬂﬁ qe ?L:E, SHL 3I§ ;Ga? L;EJE;IHHQD';‘;;TIL} n‘*_Llﬁch AHRRL e e:a ledawd::talhgpara mngg'a:;ﬁtgda de sm:I poara VIGA, DVI, HDMI. {pafaedguna n%os) 6. Eceﬁo Segim Dilgmesi: VGA, DVI, HDMI girs sinyalini dedistimek icin bu kisa yol tusunu kullanin. (bazi modeller
de energia 2N : + Prima este botdo para ligar/desligar o monitor. igin} 6. Giig digmesi: + Monittrl agmak/kapatmak igin bu dogmeye basin,
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knap:  Indsti automatisk biledst | optimal position, Kokke og fase, ved attykke pé domne 1. DN -pairike: - Aseta aulomasttisestikelo, vahe sek kuvan optimaslinen paikka painamalla 1. -knapp: + For automatisk & justere bildet i den optimale posisjonen, kiokke og fase ved & A, R LS e LlABHOS SOSeIx DaA G AL, SeUrNCopelo supore ou poo cabo, Limpeza, Desligo
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eller for at ga til den neeste funktion. « Dette er ogsa en genvejstast til indstilling af kontrast. 3. =M Agp.yalikko - Painamalla tata painikefia
knap: + Aktiver skasrmstyringsmenuen « Tryk pa denne knap for at abnelvasige den fremhaevede ikon kun néytidvalikko on almmnng: 4, [
(funktion), nar OSD menuen er aktiveret. 4. [ZX70 knap: * Tryk pa denne knap for at ege veerdien af toiminnon arvoa tai siirtya edelliseen
den valgte funktion eller for at g4 til den foregdende funktion. « Dette er ogsé en genvejstast til

indstilling af lysstyrke. 5. Bl knap til valg af indgang: Brug denne genvejstast il skifte mellem

o valta korostetun kuakkeen (iomnon) i iryd ifen, - for & stes konrast. 3. LT knapp:+Akver OSD-menyen- %k denne knappen for & velge tkonet el ol ) Mol RIS & i T e S e

-painike: * Painamalla téita painiketta voit liséit va funksjonen) som er uthevet nar OSD-menyen er aktivert. 4. ESZRY-knapp: * Trykk denne knappen for S0 28 22 + UsUIL,

imintoon. » TAma on myds kirkkaussaaddr P'kﬂlﬂppﬁll'l eke verdien til den valgte funksjonen eller fiytie fil den forrige nen. « Dette er ogsé en &o;aﬁnemmmera RERHESE LR S PO,
hurtigknapp for 4 justere lysstyrken. 5. Knapp for & velge inngang: Bruk denne hurtigknappen

for & bytte mellom inngangssignalene VIGA, DVI og HDMI (for enkelte modeller). 6. [[EW Stremknapp:

et . muﬂuiaaﬁumui‘umm!‘unaumnamu 3. u[= : « alyouuey OSD
o3 ﬁi&mﬂﬂ?ﬂ%:;wiﬁﬁmtﬁ?\:)%ﬁm iots _ﬁ’j ;,HJ ,\I;j . nm.hﬁlﬁnw'l‘lﬂﬂo.-‘lﬁan‘lannu (Wan ‘g‘lﬂ‘Lu‘lanautwmﬂmu 08D viam
SN Jadl 303 55 -0 .yl s siaa il gy kS L 50 30 (Jamy & il a,,:,,uj 1? 4.1y BT : « neufilavinauasiontuiidan laavideondunaumn

5. alintapainike tulolle: T4lla pikandppéimella voit vaihtaa VGA-, DVI- ja
23 =1 (i 3kl any el ), HDMI ,1 D\.ﬂ VGA Ui 58 o Jiall ag gl 30 13 a3 « fifahdanfodmiumaiuanusren 5. SR llmﬁanﬁrutmmlm = ESN -vaiintapain P ppé o ;

HDMI-tulosignaalien vélillé (joissakin malleissa). 6. A -virtapainike: « Painamalla tita painiketia

Qi a2 3l s sl + ;oY A Tanjufiflanifeusndngnoun VGA, DVI, HDMI (dwunequ) 6. RN tuwies VGA, DV og HDMI indgangssignal. (pa nogle modeller) 6. SRSt p:  Tryk pa denne knap for  voit kytked néytéin paliefpols paalta. + Trykk denne knappen for 4 sia monitoren pa/av. MoniiSriintizt kel i g sy g e g, ds gt e By
at teende/slukke for skeermen. once, elekirik kablosunun veadya rkablclann stkliimesi - s S = ,J Tunanmsifaunaamin iapazanuivaan. |
o najuflifautla/faranm R i iger i Nl e paadl g e el Ll JS  C3US) i e o gﬁ;m”' s

takniklerini uygulayin. Monitari kaldinr veya tasirken, e plSa o Lgnia g e A5LE) qu’ ol funedinvaafiasann (i Anaynasacam.

monitérin kenarlarini siki bir sekilde tutun. Ekrani ayak Oa i Ly sl e i al dglan SRS, gepmmamwinedufividoviasnai,

veya kablodan tutarak kaldirmayin. Temiziik. Monitord calatll SNl Jabadl e Lglens 435 Yy il BN mavirrase.dazanm ﬂmwam]l!’nﬁ'lu‘].wl
kapatin ve eleklrik kablosunu fisten gekln Monlll'.'il' i o .J‘S!II il S el y LELED 3l vhruasgRsan e Ty’
1. [EXZEA Knapp: * Automatisk Justering av bilden til optimerad position, klocka, och fas 14 Tiatitko Stisknuti rzeni titka 2 kund b omb: « A gomb hossz( ideig tartd | dsa (24 ig) ikusan optimalis : » Reglare automata in pozifie aptimizats, fui fekel I";mm i ndb':c? o kartabil lﬁ: it 23 st 0a A8 Ll Aail Lot 2LEN Mmﬂn-';? it ﬂmu stbewvh
: app: * ustering av bilden till position, ] genom en lang G Nmmaiyczna ulacja obrazu do optymal Lﬁm1enlapozyd ara 1. : = Sii m a podrZenim tohoto tla dobu 2 — 4 sekund bude i Lt d are a a imaginii in pozitie optimi a ceasului §i a fazei ekeler nemli bir bezle gikariabilir, veya AuaAMdRATIY \mnmnm ehATLREIRa
tryckning pé 2-4 sekunder pa den har knappen (endast for VGA-modeller). *Anvéind den hér ifazy, przyos% T4 oo (m'e dia mudewGA - Gk tic} puloha il GekioRoR AT (pwago v re2imu VGA), *Toto rychlé tiagitko  Sajor es fzira allitja a "épe‘ (csak a VGA izemmod esetében). -Haszndlja ezt a pre|ung||s @ acestul buton fimp de 2-4 secunde (numai pentru modul VGA). » Uliza aoeastg“ ta rapma igeren bir temizik maddesi Kullanmakian kacinin. g *i:w”-f dakd o ‘ft'j:lw Gl A o8 i
snabblangenten for att véxia mellan fem [ﬁmandsinsrﬁllda l&gen (Game Mode (spel l4ge), Night View skrotu do I'"WZY wstepnymi trybami video (Game Mode Urvb Gm)’ Night View slouzi k pfemnan[ mezi pl‘advclbaml grafickych reZim (Game Mode (hemi rezim), Night View ombotE elfire bedllitott vided (izemmadd kizolti valtdshoz (Game Mode (Jaték mad), Night pentru a comuta intre cinci moduri video presetate (Game Mode (Joc), Nigl m View Eh)D LCD%erde kullanilan hlrpernizllk maddesi kullanin, i 3‘ qr“l hilaiall o g il md wén mmﬂwjmmnmumaﬂ snauRIBLaAnaEgA
Mode niattvyldge, Scenery Mode (scenerilége), Standard Mode (standardiage) och Thealer Mode Mode (Tryb Nocnymom Scenery Mods (Tryb Sceneriz), Standard Mods {Tryb Standardowy), Theater Mode (no&ni rezim), Scenery Mode aSraZIm krajina), Slandard Mode (b&Zny rezim), Theater Made ode (Ejszakal mod), 5“” Mode (Téjkép mod), Standard Mode (NW"é' mod) s Theater  Scenery Mode (Peisal), Standard M m{ftdanuard} Theater Mode eaw)a o aeutorul hehnologlei SPLENDID Monitériin icerisine ¢ bir elekirik sina e DA e Ll B (SR PTG TS
fhaalarlage]) madSPLENDID“‘ videafrbiitiring + Stn eller gé tilbaka il Mode (Tryb Teatr)) 2 technologia poprawiania video SPLENDID™. » Zakoficzenie wySwietiania menu OSD  (rezim divadio)) s techriologil optimalizace videa SPLENDID™. « Slouz{ k ukoneni nabidky OSD Mode {&Inhéz méd)), a SPLEND javias technologia a - Kilépés az OSD ™ Video Enhancement Tachnology fi meniul OSD sau reveniti la meniul precedent in I]mp ce meniul ekrda st ugkum temizfik e i) (8 a3 LCD il ikl Cagead 'f “m%lﬂmm””@’ﬁ'&‘;‘ma L]
n &r akiv. 2. [R¥0 Knapp: « Tryck pé den har knappen foratt  lub przejscie z pawrotem do g iego menu, przy aktywnym menu OSD. 2. Przycisk [S0aH -+ Naciénj  nebo k navratu na predchozi polozku aktivnl nabidky OSD. 2 Tiatko (3] - Stisknutm toholo menabol, lletve visszateres az. ﬂﬂz"’ mencbe, ha &2 08D menll skdlv. Z tap gorb: *Eza gomb. oD este act. 2. (S8 Aplsaf e acesbulon pentru  reduce valoare funcfel selecae sau (K izE 08 eyin. ol g Lo L2 A ) ot 8 3,000 A2 aommRb DI MG AN Wl
ik verdol 16s vid funklion ar g4 vidare till nsta funktion. » Det hér & ocks& en snabblangent for ton pezyick o amrzmme;sm wartosé wybranej funkcj lub prz|S¢ do nastgpnej funkji » Jest o takie tiaditia snizite hodnotu vybrané funkoe nebo prejdete na dalsf funici, &5 se jedna o rychlé ?gle'““ funkcié & ) ra beéll i 31‘“%f3 iortand ggésf@ vald. me de asemenea, o (ast rapila %d reglarea contrastului. Al g€ Tatea Cigia
konastusering. 3. L'.E:m Knap: Akmra OSD-menyn « Tryck pé den hr knappen for att belaftaivalja  przycisk skrbtu do regulacji kontrastu. 3. Przycisk = Uaidtywni] menu OSD + Naciénil ten aby tiaditko pro nastaveni kontrastu, 3, Tlagitko Nchwval nabidku OSD +Stisknutim fohoto tadita N Wmmh“é'm" SRR IR o KOfles oy DoalNl et - el D D enllatvaian s - B utonul: vepzé menky OSD  Apésall pe acest biion pentr a intoducelselecta piclograma
den yn &r ab 4. 70 Knapp: - Tryck pa den har  przejsé dofwybrat podswietiona ikone (funkcje), przy ua ym Menk OSD, 4. P potvrdite/vyberete zvyraznénou ikonu (funkei), kdyZ je aktivovana nabidka OSD. 4. Tlagitko P "'99 e kﬁ’éfafruncho er'ﬁklln o catkkarts R loboe a2 elead fukciors }W dﬂﬂhaté in timp ce este activat meniul 030 4. 228 Butorul: » Apasau pe acest butan peniru a
« Stisknutiim tohoto tlacitka zvy3ite hodnotu vybrané funkce neba se vratite na pedchozi fun man Valoarea funcliei seleclate sau pentru a va deplasa la fu « Aceasta ests, o asemenes, Inden skaermen lafies eller flyttes, bar kableme

. Naciénu ten przycisk, aby zwigl wa wybranej funkcji lub poprzednmj funkgji. + .Isst o
plzydslt skritu do regulacjl jeanoéd 5. Przycisk wyboru : Uyj tego przycisku skntu do

knaj pmfﬁraﬂﬁlwvaldet fbrvald funlclmn all ﬁ\ﬂdare till néista funktion. « Det hér &r ocksa en %D
pomiedzy sygnatami wejscia VGA, DVI, HDMI. (dla nelmym modai} 6. Przycisk zasilania

ngangsval: Anvind denna snabbtan: anlfér

Ennen kuin nostat tai asetat naytitsi uuteen paikkaan, on Sla av monitoren og ta ut kablene og stremledningen fer
snabbtangent V&W avl] keita
att byta mellan I-mgéngssmnalsr rwsss modeller) 6. N Strombrytare: «

hyva irmottaa kaapelit ja vifajohto. Noudata oi
nostotekniikoita, kun siirrét ndyttéd. Kun nostat tai kannat

a
« RovnéZ se jedna o rychlé tiaditko pro nastaveni jasu. 5. Tlacitko vybéru vstupu EE3M: Toto rychlé Iﬁr‘bérlb lepésre valo. - i, gtnws m:h\?dexa fé?g'ﬁ Bﬁlﬁﬁﬁjim%ﬁ&mﬁz o fst rapida pentru reglarea luminazittii. 5. Butonul Se mt:m intrare: Uhllza]] aceasta tast rapida

p rycl eHeanngen frakobles. Brug den riglige lafteteknik, nér
%&o slouZi k pfepinani vstupniho signalu VGA, DVI a HOMI. (pro nékteré modaly} 6. Tlatitko 23120"5'09 moderkneeg

du |after eller flytter pa monitoren. Bruk korrekt
lefteteknikk nér du plasserer monitoren. Fatt kantene til

pentru a comuta fntre semnalsle de intrare VGA, DV 5 HOMI tpefm'u anumite modele) 6. [[E8 Butonul de Tag fati kanter, hvis
fér att séitia p eller st&nga av blldskﬁrman, T Nacisrli ten przycisk w celu nia | wytaczenia monitora. Stisknutim tohoto Haitka zapnetefvypnete monitor. bl Uzemkapesalé gomb: « Nyomja meg a gombot a monitor be-, iletve  jimaniare: » Andisafi pe acest buton pentru a pormilopr monitorul. den skal afes eller bores. Lof ke skgrrr':efn i néytos, uf.taakunm néyton reunoilta. Ald nosta e monitoren n\r:{i%uml Iafte mrﬁmlmi&mr Iike laft
1elleril UK for J i e i ur -] ningen.
og tag eﬂm ucllgnkgmalmF I‘ d 0} e s irmota virtaj * pl Puhﬂlsla nﬁwﬁn Renhnld Slé av néclmlnran og ta ut kablene L
med en sli & klud. astgmade etter kan rflaten ren med en
flemes med en Idud der er let fugtet med et I'I'Il|pdl rtsepﬂ.lset tahrat voi polstaa kankaalla, }uka on kevyesti myk kiut som ikke skurer. Gjenstridige flekker kan ﬁamas
rengeringsmiddel. Brug ikke rengaringsmidler, der 15 kayttamasts med en klut fuktet med et mildt rengjaringsmiddel, lkke

indeholder alkohol eller acetone. B;E et rengeringsmid- alkoholia tai asetonlra siséll.ﬂvéé puhdlslusaln K&yl& bruk rengjeringsmidier som innel alkohol eller
del, der er beregnet til en LCD Spi aldrig LCD-nayttille Ala b acefon. Bruk et rengjeringsmiddel net til bruk for

15 Taster: « Automatski podeSava sliku na njen optimalni poloZaj, sat, i fazu sinhronizacije tako 1. [EXEA Koupri: « PuBiuide autduara my eixova omn BEAnam poBjion Kol pdoTg HE T 13 Tombol: + Secara olomatis menyesuaikan gambar ke , clock, dan fase optimal dengan 1 E ByTOH: *ABTOMATUYHO HACTF 0?683 YecToTa u haza 1 Tlaéiclb + Dihym stiacenim tohio tiatidla potas doby 2 - 45e|(|:|nd ba pre reZim VGA| direkte p: suihkuta puhdistusainesulhketta suoraan néyttodn, koska  LCD-skjermer. Rengjeringsmidier ma aldri sprayes
ito rZati taster pritisnutim 2-4 sekunde (samo za VGA reZim). - Koristite ovaj tasterza n-ummwmnd-rq uun;%m mum“}.”wu u&u "\.%'A\]. g menekan tombal ini selama 2-4 detik {hanyﬁnluk rngia VGA). -p(g:gkan tombol pinwsmmukrlgmih dari Y LITHWTENHO HATWCKAHE Ha Toam GyToH 3a 2-4 cekyHaM (camo 3a VGA pememw?1 WanonasaiiTe Toau o opt j polohy, a fazy obi mocou tofto &l traenge ind skeermen og glva elektrisk swd se voi valua néyton siséan ja aiheutiaa sahkoiskun. direkte pa sl , idet de kan renne inn | monitoren og
rebacivanje nekog od pet prethodno podesenih video reZima (Game Mode (reZim za igrice), Night XproyomonioTe anoTo hotkey yix Rivico (Game Mode 2 Gbpa0 NPERKNIoMBaHE MEXZY NeTTe Bureo pexvma (Game Mode (Mrpa), Night View Mode (Howro Idévss.l dokézate prepinat medzi piatimi ptadrras!awnyrrl rezimami pre wdsc (Game Mode (rezim hry) nght forarsake sk stol.
View Mode (noéni rezim), Scenery Mode (pejzazni rezim), Standard Mode [slanderdni'r%bm) ’ Aumup‘i’n Bi00), Night View Mode (Aeroy quroypdenong), Sesr-e & (Aero B e o (T MBS R T ) BN R Mo ok et T menase), Scenery Mode (Mpwpona), Liandard Nodk {Crannapren) u Theater Ho)) C TexHonoruATa  View Mode (rezim mg-»em zobrazenia), Scenery Mode (reZim zobrazenia scenérie), Standard Mode
Theater Mode (pozoridni rezim)) gﬂﬂﬂm SPLENDID™ Video Enhancement Technology (SPLENDID ~ OK1vikod Stangard Mlbd Lﬂmﬂ%aj Tﬁm%w r%) JE TV ltxwm Scengey Made {idode Bamandargan, Slandair ode {Mocs Siardar), Theatec Moda (Moce Teste) denomn ) (5 oiivaaia i SE'LENDID“' * V3K OT 6PaHHOTO e Wk Bpsliare o NPEANLLHOTO MEHID, {stanuardny rezim) a Theater Mode (rezim divadio}), a to pomocou technolbgie vylepenia videa SPLENDID™.
™ unapredene video tehnologile).- Izadite iz OSD menija i se vratite na prethodni meni jer je OSD  BeTiwong fivien F‘LENDI w‘g\: 10 evod OSD f) EMOTPEYTE OTo TIPONYOAEV UEVOU 600 T0 HEVDd SPLENDID™ Video Enhancement Technology. Keluar dari menu OSD atau kembali ke menu sebelumnya saat  3rarg eyparmoTo menio e akmmero. 2. ByToH: + HatvcseTe Toau GyTow, 3a §a HamanTe cTofiocTTa = SiiiZi na zatvorenie OSD menu alebo névrat na predchadzajlice menu poéas doby, kedy je OSD menu aktine.
meni aktivan. 2. [BZ28 Taster  Pritisnite ovaj taster da smanjite vrednost izabrane funkdie i se 05D eival mpvé 2, Knuurn . I'Icm’p‘rz 70 KOUTT] m.nowu VO PEIITETE TV T nmymm; menu OSD akiif. 2. X4 Tombol: * Tekan tombol ini untuk menurunkan nilai fungsi yang dipilih atau beralih ke 3 yaBparata dywiuma wm sa £2 OTWIETe Ha GneaalIaTa, Tosa CuiLo & W BTOH 3a 65p3 A0CTEN 20 2 &idlo: » Stiatenim tohto tiatidla zmenglle hodnotu pre vybrand funkeiu alebo preidets na P e L i maniiora zalaca p— -
prebacite na sledeéu funkciju. » Ovo Je taster | za podesavanje kontrasta.3. Taster: » Aktivirajte %w‘ﬂﬂ va Et' 0‘% + This is also a hotkey for COTrEaslad]umnt fungsi berikutnya. * Ini juga merupakan tembal pintas untuk pengaturan Kontras. 3. [ZIZIT Tombol: * Akiifkan  sactpoituTe 2a koHTpacra. 3. ByToH: * AKTBMpaI expaHHO MeHio + Hatuguere Toaw GyTow, 3a fa jiicu funkciu. « Ide aj o aktivagny kidves pre nastavenie konirastu, 3. Tiaidlo: * Aktivovat OSD Det & bast ait dra ur nAtsiadden och koppia Ifrén sie odiaczenie kabli a0 Podrze Pled nebo p Je lepd!
OSD SCa ANGUE TKERL Ve 8 e ot it 3 ) T M % v:p‘.lo‘rrolqa SD pmu MarrjoTe autd 1o T va umeiTefemAEEETE To £ikovidio menu OSD » Tekan tombol ini untuk membuka/memilih ikon (fungsi) yang disorot saat menu OSD diaktifian. nabiepeTe HNM MapkupaTe WioHa YHKLIMA) AOKATO EXPEHHOTO MeHio @ akTueno, 4. EXZ8 Bytow: » Hamnekete  menu « V pripade aktivneho OSD menu, stladenim tohto Hatidla ite/vyberiete zvjraznenti ikonu (funkciu). mmaklmm?u Irl‘bﬁr:k J;rn npéav I Al x F nalezy p ceg el %dnagm&tamrﬁﬂgpéjeci kal;lshlj:,] maiﬁtl’o;%nzimml
Taster: - Pritisnite ovaj taster da poveéate vrednost izabrane funkcije ili se prebacite na (Aermoupyia) “UU eival uEvo T pevad OSD. 4. juri: « lamhore 10 koupi ) Tombal: « Tekan tombol ini untuk meningkatkan nilai fungsi yang dipilih atau beralih ke fungsi To3# GyTOH, 32 /13 YBEMWYHTE CTORHOCTTA Ha MaGpaHaTa dhyHKLIMA ANk o‘ru,u,aie [10 npepLKaTa.  Tosa 4. X Tiacidlo:+ Stladenim tohto tatidla zvyite hodnotu nd funkciu alebo prejdete na predchédzaiicu i Kanterma pa bildskarmen vid Iyl o iorfiytining podn B : lub pr i nebo plenaBeni uchople rncnllcr Za cigraje, Nezvedelte
pmthgdnu funkciju. » Ov je taster i za podeSavanie svetiosti. 5. IEl Taster odabira unosa: Koristite  Curo. 1% Vo Ougfloete v T "'“M‘"‘ ¢ herrouptiag ’15\"” VOl YETOKIVIREITE GTTV IDOMY00jevT) Aertoupy « Ini juga tombel pintas untuk pengaturan Kecerahan, 5. IS Tombol Piih Input.~ Cbl40 @ it ByToH 38 6p3 A0CTEN 0 HACTPOIKHTE 38 APKOCTT, 5. 3a 360D Ha BXoRAly cvan;  funkciu. » Ide j o akivatny kiaves pre nastavenie jasu. 5. Tiadidlo vafby vstupu: Pomocou fohio LA e s okeryallec siadient Fioobiing Sng v nalezy przyirz gttty Feog
ovaj taster za prebacivanje sa VGA, DVI, HDMI ulaznog signala. (za neke modele) 6. TGN Taster za ﬂ{% m r";'ea"}]“’“ EsEou VIGA DVI Hnﬁ(mﬁmmm XProWOTIOMOTE - 3yynakan tombol pintas ind uniuk beralih dari sinyal input VGA, DV, HOMI. {untuk model tertentu) 6. Gl Tombol  WanonasafiTe Gyrowa 3a Gpa A0CTLM, 32 fa NpeBKITio|BaTe Meky VGA, D\rMDMI BXO[AUL CHrHan (3 akon  aklivainého Kivesu mﬂlrﬂf\rswpny signal VGA, DVI, HDMI. (v pripade nieklorjch modelov) 6. [ECN projekiom och koppla frén natsladden. Rengor Sﬂm sl ke bty Wi Vypndte morioe  odpale napdie nepéied kabel z elekirickd
paljenje:  Pritisnite ovaj taster da ukljuéite/iskljuéite monitor. mﬂdnﬂncﬂuﬂmm gl nl':'l‘]uk‘rpn yava ROETE T OBEVN. 2 Daya: * Tekan tombol ini untuk menghidupkan/mematikan manitor, :m&% uuHuTBug:H 3 BKNIOMBAHE W aKNio4BaKe: » HaTueHeTe Toau GyToH, 3a fa BRIYHTE Wik Hiavny vypinat: + Stlacte tenta vypinae, aby sie zapl alebo vypli monitor. ﬂh'l k?g:"gf&:“m“;{;";:g&ﬂaw L&Tﬁ;z‘;;“fm’ zasilajacy. Powierzchnig monitora nals:ynabﬁig‘m suvky. Pa hadfikem Upglé nsémwmi ag
' frwaie plmf raldy szt i)y ZWZona W hadfikem navih&anym v roztoku jemného isticiho
som innehaller alkohol ellar aceton. a\nvﬁﬁd NaleZy unikaé | i Gistic 5 nebo
| avsett med LCD:n. Srodka mg 0 ZaWIerajgcego ol lub aceton. acetonu. Pouive]te &istié uréeny pro monitory LCD.
s;uw ldrig przezna Zésadné nenandsejte Sstic pri brazoviu
" det kan lcka in i hdl]et och grsakx elektriska wyamﬂaczy LCD. I\i?;%y nlsd?e ey sprysmz.:graéeﬁ by "ﬁh v?iTr;.cut do monllorf.l : :pgoubdrflzr:z eleﬁlnckpm
M0 eKranu, poni moze prougem.
1 upp: * Pildi autc reguleeri asendisse se ja faasi 1 Mygtukas: * SpaudZiant & mygluka 2-4 sekundes, automatikai nustatoma optimali vaizdo 1. XA Poga: » Autométiski noreguld attélu visoptimalakaja pozicia, nospiediet to un turiet nosplestu 2-4 mxg :?::;ZE: nie :lq u g?emnmm i
— vajutage nuppu 2-4 sekundit (ainult VGA reZumlsA Vajutage seda klll'Elath, pad chronizacija ir fazé (fik VGA reimui). » Paspaudus & mygtuk, perjungiami penki iSankstines sekundes (tikai VGA modejiem). + zmantojiet So pogu, lai parsliagtos no pieciem ieprieks noteiktiem video (1) 2) (3) b i
almeanda {iks eelseatud reziim (Game Mode (Mangud), Night View Mode (Otvaade), Scenery parinkies reZimal (Game Mode (Zaidimy), Night View Mode (naktinio valzdo), Scenery Mode (aplinkos), reZimiem (Game Mode (Spéju reZims), Night View Mode (Nakis reZims), Scenery Mode (Ainavu reZims), 640x480 60Hz 31.489kHz
Mode (Maastik), Standard Mode (Standardne), Theater Mode (Teater)) vilest, kasutades Standard Mode (standartinis), 'I'healer Me uem]} pasrtelklani SPLENDID"' \nden Enmﬂmmnf Standard Mode (Standarta reZims), Theater Mode (Platekrana rei|ms}} ar SPLENDID™ Video - A monitor emelése vagy athelyezése elttt Inainte de a ridica sau repcmpona monitorul, este mal Pre nego &to podignete ili premestite monitor, bolje je
Izehnol I'I'?It sge IFnEeI\I:E'I:g:; V&%Smmﬂt&lﬁiﬁp‘gww ;QE: lluge Cjﬁg mesll?j:s; l:rgl urmg%e technologija 2. Mygtukas: * P 5 Pashprigé%anas tehnologiju. * Izejiet no OSD Menu (OSD izvélne) vai atgriezieties |amsk§é1ah=1mlné ,jo OSD 640x480 67Hz 35kHz i i .Iési el i 1 bine s d fi cablurile i i ?ed iz Cand Iskl;uI kablove | elektrigni kabl. Sledlle uputstva z:
Menu izvéine) ir akilva. 2. [oXgF a: « NospieZal &0 pogu, lai samazinaty izvBlelas funkcijas veriibu megfeleld emel ! amon r el nicile de ridicare wilno
”dada yalg m““W' VBatust v minge ATgmis undsiof urde. - eo on a ey P akikle 3‘5"‘5%&%%?6"&’3273"“" ""’“ﬁéﬂ i e wl'::uryim;m ¥ par(nem 2 ki« & png?kalzggar’ Contes! (Kontasta} requgganai, 5, [0 Poga. + Akiveiet BAGxAR0 72Hz 87.881kHz monitor emelé mig oA ey transportafi moniorul, Pocizee i ncshs monior,bvalls co monfora.
reguleer 3 Nuj Aktiveeri 0SD meniii = Vajutage seda nuppu, et valida gy e szélénél emelje meg a kijetzit a talpanal prindefi-| de margini Mu ridicati ecranul tindndu-| de suport  Ne podiite ekran hvatajuci stalak il kabl. Ciscenje.
ssulawstswd llfgun {funktsioon), kui OSD Theedill n edieerkixL S Nupp: * Va,u.;';’e‘s.,da {funkeija). 4. EEZZ8Y Mygtukas: P & my funkcios verté arba pereinama  i2v&Ini uz ekrana + "“SF"E‘“B‘ U, lai ieietu zvél&tos un izceltu ikonu {funkciu), kamér tiek aktivizéta B40x480 75Hz 37.5kHz vagy a tapi hm fogva. Tisztitas. Kapcsolia ki a sau de cordonul de alimentare. Curégreﬂpﬂu monitorul si Iskljugite monitor | elektriéni kabl. Oistite povrSinu
nuppu, et suurendada valitud funkisiooni va&riust, voi minge eelmise funkisiooni juurde. » See onka  Prie ankstesnés funkcijos. « Tai WP pat sparteji lavisa, skirt rySkumui reguliuoti.5. [vesties Saltinio 0SD menu (OSD izvéine). 4. Poga: + Nospiezat 80 pogu, lai palieliatu izveétas funkcias vertibu vai 640x350 70Hz 31.469kHz monitort és hizza ki a halozati tapkabelt. A monitort nem mnmr cordonul de alimental monitora tkaninom koja ne sadréi vunu i abraziv.
Kiirkiahv heleduse regulesrimiseks.5. [l Sisendi valikunupp: Kasutage seda Kiirklahvi, et lalituda  pasirinkimo myglukas: 3iuo mygtuku perjungiamas VGA, DVI, HDMI ivesties signalas, (kai kuriuose modeliuose) ~ algrieztos pie iepriekSejas funkcias. » ST poga kalpo arf Brightness (Spigtuma) reguieSana. 5. M lecjes 2852618, puha kendével tisztitsa. A nehezen eltavalithatd.  monitorulul cu o laveta non-abraziva, 4 swme le Curste mrije se rnogu otkioniti tkaninom umocencrn u
reZiimilt VGA, DVI, H re?)m sisendsignaallle (ainuit teatud mudelitel).6. [Fa)] Toitenupp: » Vajuage 6. 120 Maitinimo mygiukas: + Paspaudus & mygtuka, monitorius jungiamas { i§ungiamas. izveles poga: |zmantojiet $o pogu, lai parsiegtos no VGA, VI, HOMI ieejas signala. (daziem modefiem) Lo i, Ao nedvesiltett k mm?-asznaj ok o ok hot ok o Curiams e sivarea o mrlnm?ﬁl-'gtr S e o an o o e sematvo
i g A ey iy 6. IFEM Stravas padeves poga: Nospiediet $0 pogu, lalleslégtulizsiaghy ferici. 800x600 56Hz 35.156kHz ot felicabiier ki b e ey izt o solifa do curare. Ramaneno 22 Baeris LCD-4. Niada ne prakae
800x600 B0Hz 37.879kHz ngg ljszmaséhoz vald tiszlitoszert hasznainn Soha ne destinata utilizrii la monit LCD.Nu i direkino na ekran, jer moZe dospeti unutar menitora i
B00X600 e BTG Peme monitor o hel és pemyor 3 solupa de curtare dlmc;;;:gan decarece mawl?amrga prouzrokovati strujni udar.
- okozhat.
800x600 75Hz 46.875kHz
832x624 T5Hz 49.725kHz
SUPPORTED TIMING LIST B48x480 B0Hz 31.02kHz Mpiv Uﬂmmﬂ mm&mlmwﬁml 0 mmn 5 ;ﬂ'k nengangk h%tgluw il da%oslfmﬁrk Mpeau aa noa.uurum I MPEMBCTHTE 5::"»220”
sel nya lepa. 'a. I K" “a ravo
1024x768 60Hz 48.363kHz Sooiac Tig owaTEg TEYVIKES QvOYWaNg  pengangkatan yang benar saat menentukan posisi Te uumwpa MHCT
LISTE DE SYNCHRONISATION SUPPORTEE / UNTERSTUTZTE TIMINGS / ELENCO TEMPORIZZAZIONI SUPPORTATE / LISTA DE FRECUENCIAS ADMITIDAS / CMIMCOK NOAOEPXXWBAEMbIX MAPAMETPOB / ONDERSTEUNDE TIMING / SiEfETE / XHMEFER | /13813005 / 1024x768 70Hz 56.476KHzZ GTW TOHO&KTEITE T :ﬁazl\:n Ortav onKuivere N:I]\I:mxw : mnllnr-bsaaat manuangkjﬂim mlgtm rrﬂ)lgrng_I nospurane, Korato IoeTTe N Ko MoHWTOpa,
N &E A2t 2% /LISTADE MODOS SUPORTADOS / DESTEKLENEN ZAMANLAMA LISTES| / e 0l o gll 3 / namstnufeAsiuayy / UNDERST@TTET TIMINGLISTE / TUETTUJEN AJOITUSTILOJEN LUETTELO / OPPL@SNINGER SOM ST@TTES / LISTA OVER STODD TIMING / 1024x768 75Hz 50.023kHz TI‘IV oebvn and m' gagﬁﬂ D o) EBroe m@ngﬁ'm"j{;‘ﬂf;ﬁuﬁm ’p“gmbe'?;’,ﬁ'an Mg nphmlm::_m\.-. FleRe e AL
LISTA OBSLUGIWANEGO TAKTOWANIA / SEZNAM PODPOROVANYCH FREKVENCI / TAMOGATO'I_I' IDOZITESEK LISTAJA / LISTA SINCRONIZARE ACCEPTATA / PODRZANA TAJMING LISTA / KATAAOMOE XPONOMETPHEHE MOY YNOZTHPIZONTAI / DAFTAR TIMING YANG DIDUKUNG / AT e GT.OﬁakH "ﬂ‘;gfﬂ"ﬂ M#'Tmﬁmwﬁlf;&mwﬁgm :mm\‘ monigr dlaalu sk kab:e%aya PSS P MoumcTeake. b i pa u
CMUCHK C NOANBPXAHM TAMMHI / ZOZNAM PODPOROVANYCH SYNCHRONIZACIT / TOETATUD AJASTUSTE LOEND / PALAIKOMU SINCHRONIZAVIMO REZIMU) SARASAS / ATBALSTITA LAIKA KOORDINACIJA = : T R = T T u:#’”,é,,'; Noda ,;;"gjg e | e
; z 2x864 . " va muunpwﬂoo\r u: £va ol eyBaTmapévo ge kain lembab dan cairan pembersih yang lembut. Jangan ‘YnopuTh neTHa MoraT a Gwaat npeuamam © Kbpna,
(1) Resolution (2) Refresh Rate (3) Horizontal Frequency 5 (1)a&T (2)33 WA v (3)48 =] (1) Felbontas (2) Frissitési gyakorisdg (3) Vizszintes frekvencia 1280x720 60Hz 44444144 TT2kHz xhiapd bty il Ko gunakan ceian pernbersih yan ung skohol ek no 11} npenap T8
- Wr:gg:; oggl:snl;% :1“1151; (tiaiﬁlf hggbrl'n:;l;e O::ppoﬂed. For optimal resolution, we recommend that « B0l UEIUK 2 2= N e & ?lgu O DEes HACE 98 o Bol U o= 2 * Eﬂfﬂ:::lal hog]a t:hm?. :'::m mﬂuﬁmnﬁdoknmk :Iémog:::::k . Az optimélis felbontés 1280x720 75Hz 56.456kHz xm?.'{mn{mw I'I:?f PIOTIKG TIOU npm%ignm \:g untuk panggunean dengan LCD. Janganungpmlian AKOXON MW auem_ Wanonzeaie apa‘r
- CE ABBHADIE AZELICH érdek avasoljuk a fen atban felsorolt izemmédok haszn Xprian pe v LCD. v yexaZeTe 10 KaBapiom calran pembersih secara langsung ke layar karena depal NpEAHAsHaYEH 33 nouncTeake Ha LCD. Hukora ve
(1) Résolution (2) Taux de rafraichissement (3) Fréquence horizontale (1)Resolugdo (2) Taxa de actualizagio (3) Frequéncia horizontal (1% Hﬂolu‘le (2) Frecventi de reimprospétare (3) Frecventd Orizontald 1280x768 60Hz 47.8kHz ar _I?r':gﬂ\‘ m?;ﬁ?ﬂwm%mé?qﬁﬁmgm menetes ke monitor dan listrik it eqﬂ;ana nnpenl:%amom Iwnm;;m
* Les modes non listés dans ce tableau peuvent ne pas élre supportés. Pour une ré “0s jos nio listades nesta tabsla padem nao ser suportades. Para uma resolugio Gptima ste posibil ca modurile care nu sunt listate in tabel s& nu fie suportate. Pentru rezolutie optim, vé 1280x%800 60Hz 49.306/49.702kHz 080w p P .
optimale, il est dé de seéh un mode listé dans le tableau. recomendamos-lhe que escolha um dos modos listados na tabela cima. 1";‘;’:;;““[" T e ‘“ﬂ‘: ntalna Frekvencl 1280x800 75Hz 62.795kHz —
(1) Aufldsung (2) Auffrischrate (3) Horizontale Frequenz (1)Géziinrlitk (2) Yenileme Hizi (3) Yatay Frekans ( Laﬁm,}(':i :Issl r)lam“?ﬂ‘t’a{,d?ﬁ,."m::ﬂa (3) Horizontaina ]ar TE— 1280x960 60Hz G0KHz [ A St o T E:Sﬁﬁ‘?% maﬁ Sﬁﬁ",&é‘f&#&%ﬁﬁé‘;ﬁf Pries pakelialrlr munmngarba Keicant o padét, Qerlau
* Nicht in der Tabelle aufgefihrte Modi werden wahrscheinlich nicht unterstitzt. Fiir optimale * Tabloda listelenmeyen modiar desteklenmeyebilir. Optimal goziinirliik igin, yul ociaaroli vl b Jo ihadoat i ki i ' ey i ST B o T o L il Spieghabaek st it
Aufiésung wird empfohlen, einen Modus aus der obigen Tabelle auszuw&hlen. listelenen bir modu segmenizi tavsiye etmekteyiz. 2 (3) eyl Juea (2) 3591 (1) (1 z(Avmuan (2) PuBpég avavéwang (3) Opifdvmia Euvamw T s ?9-9?6 v mo'rL'lIIur mP]:::IE:rr: :mﬁ'ﬁ;ﬁfﬂl Imem :Shnop; Monitor fzimisel voi kandmisel h‘aarake kinniselle  arba ne'sdami monitoriu, suimkite 11 uZ kraém Britaiso
(1) Risoluzione (2) Frequenza Aggiornamento (3) Frequenza Orizzontale ] gngad D i p5had Ll o iy sy u‘“ 100 i Jpant e i 1y B Un 5500 o L ® araoTaoeig Aziroupyiag mou Sev epgavifovral oTov nivaxa pmopei va pnv umootnpifovral. Ma " .976kHz bt i, et e o e ?’%rhv:g;%irﬁpfu Ifisgm t?‘:t:nvlgle_:s_ asl;?:: de%aejumlﬁ:;ﬁ:é mk';b?i a'gu llt.lei mﬁulﬂﬁggav;ﬂ‘:smr:&ﬁsﬁq
* Le Modalita non elencate nella tabella non sono supportate. Per una risoluzione otti male, si 1 2 ¢ &2y 3 e . £ BéAmioTn avéihuon, ouviatedye va emAéyeTe pia and TIc kataoThoeig Aemoupyliag nou eppavilovrar 1360x768 60Hz 47.7kHz slsrov\? kébel. Povrch monitora vyGistite tkaninou lahti. Puhastage monitor pinda mi{Te valykite nepikuotu, nebraizanéiu audiniu. Sunkiai
consiglia di scegliere una delle modalita elencate nella tabella, j ) “T“"“_:‘a"“ ( ) an'n'!lﬂ'ﬂfﬁ( ) ﬂ:‘l:lnu:"n::nu i oTov Mopanave nivaxa. 1366XTES B0Hz 47 7kHz olné &kvrrl: vidkna, kglg;é;fll;ﬂ ﬁbfgzcé\':rmﬂﬁ"ky ebemevaba lapiga. Rasked plekid lahjas k démes galima pasalinti &velniu val.kllu
(Fosaion 0) s G el (3 Frcuenci orzona oo o e e (el 2 Kecepan st () Fruensiporzonty i s Skt iy sl W aoa  Yphaat et L
* Modos no listados en esta tabla podrian no ser soportados. Para una resolucién Gptima, (1) Oplesning (2) Billedgenska 3) v p ode yang tidak tercantum dalam tabel mungkin tidak g. Untuk ptimal, e Pl a0 friedku, ktory Kasutage puhastusaineid, mis on ette nahtud LCD ekranams valyti. Valikiio niekada nepurk: e fosii ant
recomendamos seleccionar uno de los modos listados en esta tabla. Q) 9 (2) Billedgenskabeisesirekvens (3) Vandret frekvens sebaiknya pilih mode yang tercantum dalam tabel di atas. 1440x900 75Hz 70.635kHz kofol aleba aceton. Pﬂuigﬂ éistiac moniioridel kesitamiseks. Arge mitte kunagi pihustage  ekrano, nes Jis gall pateki | monltoriaus vidi I sukel
(1) Paspewenue (2)Bepr. (3) Fopua. passepTka Thatais, som Rckn ec e nfert | Uigt ikke. For at opni optimal oplesning, (1) Pesoniouws (2) OnpecHssane (3) XopusonTanKa ectora 1600x900 60Hz 60kHz prosiriedok urceny na istenie LCD. Cistiad prosiriedok  puhasiusainet otse elraaniee, kuna vedellk voib norguda — elekdros smiig.
P - PASBAPTI O PREPTX foreslir vi, at en af de i tabellen anforte tilstande vaiges. Pmmum KOMTO He Ca COMeHaTH B TaBAKLAT THO He ce N XaT. 3a onTHManHa : e e prt;ln&a samifa ool seemisse ja piiusiada elkdiocy.
* Pexaue He e TaGue MoryT He s b Ans ONITHMANEHOTO Pa3peweHiA el (1) Resoluutio (2) Virkistystaajuus (3) Horlsontaslinen taajuus upen Bix npanpu-menss An iadep m::,:;:’o?’ AT ity 1680x1050 60Hz 64.674/65.20kHz LN ol OriCR s WOSKH L sl
PEKOMEHAYEM BLIOPATE PEXKMM W3 BLIWIEYKAIAHHOR Ta0NMLLI. * Tiloja, joita el ole luetteloitu téssa taulul el ehkii tueta. Optimaalisen resoluution varmistamiseksi itodet 1920x1080 60Hz 66.587/67.5kHz
(1) Resolutie (2) Vernieuwingsfrequentie (3) Horizontale Frequentie suosittelemme, ettd valitsette jonkun tilan yllé olevasta taulukosta. (] A:;e:lyi&enle Ewﬁm%ﬁ’gﬁﬂﬂﬁfﬁim p';,“;':,né_ Pre optimélne rozligenie B40X480P (HDMI) 59.94/60Hz 31.469/31.5kH
* Modi die niet in de tabel word, Jen mogelijk niet ond 1. Voor een optimal (1) Opplesning (2) Oppdateringshastighet (3) Vannrett Frekvens poriizame zvollf rezim uvedeny v hore uvedenej tabufke. s <HOMI) 59-951'60Hz = '459;31 -5kH; :::";?a ;:;;e&:t ;ﬁlm:g: a; br;ﬁgﬂ@]urga abak ir ?n L‘z:m
resolutie raden wij u aan een modus te s diein de tabel is weergeg * Moduser som lkke str | tabellen over kan ikke stottes. For optimal opplosning anbetaler vi at du (1) Eraldusvéime (2) Varskendussagedus (3)Horisontaalsagedus 480P - 469/31. st
(1) BET/E (2) T3F (3) KPHER _ veiger en madus som stir oppfart | tabellen over. * Vaimallik, et ¢i toetata tooteid, mida iilaltoodud tabells el ole nimetatud. Optimaalse eraldusvaime 720x576P (HDMI) 50Hz 31.25kHz pam8sajol moniory, wriet fo 8z maldm. Necalel
BTEEBEMITHE - REAGEREHHRPOITERS - RIH (Q;ﬂ?:‘“i:a ﬁg&?ﬁhﬂﬁmg';::":p‘:m'um&“;"smMmmr viatt tagamiseks on soovitatav valida rezilm, mis on nimetatud llaltoodud tabelis. 1280x720P (HDMI) 50Hz 37.5kHz e e
EER AR T IR - SV ot Bn e Ikie LAt s S (1) Skiriamoji geba (2) Atnaujinimo daznis (3) Horizontalusis daZnis 1280x720P (HDMI) 59.94/60Hz 44,955/45kHz e e T il T
(1) (2)BIFE (3)kFHRE (1) Rozdzielczos¢ (2) Czestotliwost odéwiezania (3} c:pstotliwosé pozloma * Lenteléje nenurodyti rezimai gali biti nepalaikomi. Kad skiriamoji geba bty optimali, rezima 1920x1080i (HDMI) 50Hz 28.125kHz samitinata Saczigs iramaj fczak. Nezmanioje
ATEAEEMNETER  BEEERAFIRFHETERR  FFH . . rekomenduojame rinktis i§ pirmiau pateikios lentelés. - kas satur vaiacetonu.
2 T Tryby niewymienione w tabeli mogg by¢ ni 1920x1080i (HDMI) 59.94/60Hz 33.716/33.75kHz irda
Y 4 1) lz&kirtspéja (2) Atsvaidzes intensitate (3)Horizontila frekvence : : : lzmantojiet tirianas lidzekli, kas paredzéts LCD tirfSanai.
RO A AT REH A3 H zaleca sig wybranie trybu wymienionego w tabeli Wﬂi (, y 1920x1080P (HDMI) 50Hz 56.25kHz Neizsmidziniet tirisanas Ndzekli tiedi uz ekrana, jo tas var
(1) ReRE (2)U7Lyal—b (3)KEREE (1)Rozlideni (2) Obnovovaci frekvence (3) Horizontalni frekvence Tah:e':::ﬂm‘“: tf:f’":: i ;bfé Tﬂ':ﬂ'sﬂﬂ‘ Optimalai iz8kirtspgjai més iesakam izvéleties Tao010800 (M — e B iek|t monitora lek&pusé un radTt stravas triecienu.
* FORCERFTOEVE—FR S F— TV BV RSB ET. BELRBEESA O, L0 * Rezimy neuvedené v této pravdepodobné nejsou padporovany. Choete-li dosahnout IR NOTR A I o 220X 1050F (HOMI) 2340 ST ASST. 0kt

FLRBThTVSE-FEBRTAILEEHOLET, optimélniho rozligeni, doporuéujeme zvolit néktery z reZimi uvedenych v tabulce vyge.
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